T
EN
DE
FR
NL
ES
PT
EL
SV
FI
NO
DA
PL
CS
SK
HU
BG
RO
RU
UK
KK
ET
LT
LV
SR
SL
HR
TR
ZH
AR
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Istruzioni di montaggio e d'uso
Instruction on mounting and use
Montage- und Gebrauchsanweisung
Prescriptions de montage et mode d’emploi

Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzingen

Montaje y modo de empleo

Instrucdes para montagem e utilizacao
OAHIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ
Monterings- och bruksanvisningar
Asennus- ja kayttoohjeet

Instrukser for montering og bruk

Bruger- og monteringsvejledning
Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznélati utasitas
VHCTpYKUMM 3a MOHTaX U ynoTpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
WHCTPYKUMS MO MOHTaXy U 3KcnyaTauum
[HCTPYKLiSA 3 MOHTaXYy i ekcnyaTauii
MoHTaxgay MeH naganaHy Hyckaybl
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu

Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu

Montaj ve kullanim talimatlar
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Hukorza He Mcnonb3oBaTh BbITSHXKY 6€3 NpaBUbHO YCTaHOB-
NEeHHoM peLuéTku!

Boitskka HYKOIA He momkHa Mcnonb3oBaThbes, Kak onop-
Hasi NOBEPXHOCTb, €CNN TOMBKO He YKka3aHo.

Mcnonb3oBaTh TOMBbKO BUHTBI ANst UKCMPOBAHUS B KOMMIe-
KTe C MpOAYKTOM AMS YCTaHOBKM MIK, €CIIN HET B KOMMIEKTE,
nproBpecTn BUHTLI NpaBuMbHOrO TWUNa. Mcnonb3oBaTth npas-
WUMbHYIO ANWHY BUHTOB YTO yKasaHa B PyKOBOACTBE MO yCTaH-
0BKe. B crnyyau COMHeHMIA, KOHCYNbTUPOBATLCS B aBTOPU3NP-
0BaHHOM LIEHTPe Mo 06CIyXMBaHMIO UM € KBaNWULMPOBaH-
HbIM NepCOHanoM.

BHAMAHUE! He ycTtaHoBKa COOTBETCTBYIOLIMX BUHTOB U
npucnocobreHnit Ansi UKCMPOBaHUS B COOTBETCTBUM C 3T-
VMU VHCTPYKLMAMI MOXET MPUBECTM K PUCKaM 3NIEKTPUYECK-
0ro NPOVCXOXAEHNS.

[laHHOe n3penve NpoMapkupoBaHO B COOTBETCTBUM C EBpon-
eiickon aupektuson 2012/19/EC no yTunmaaumu anektpuyec-
KOro 11 anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE).

ObecneunB NpaBuMbHY YTUNM3aLMIO AaHHOTO u3aenus, Bol
MomMoXeTe NPeAoTBPaTUTL NOTEHLMambHbIE HEeraTUBHbIE NOC-
neacTBus NS OKPYXaloLLel cpeabl U 340POBbS YenoBeka.

CvMBOr mmmmm Ha CamMOM M3[ENWM WU COMPOBOAMTEMNbHOM
[OKYMEHTALMN yKa3blBaeT, 4TO MpW yTUNWU3aLMM [aHHOrO
W3[ENUs C HUM Henb3si 0BpaLLaThes kak ¢ 0BbIMHbIMK BbiTo-
BbIMK OTX0AaMu. BMecTo aToro, ero cneayet caasaTh B COO-
TBETCTBYIOLLMIA MYHKT NPUEMKI SNEKTPUYECKOTO W BNEKTPOHH-
oro obopynoBaHust ANs NOCNeLytoLel YyTUNM3aLum.

Craya Ha Criom [omkHa NpoW3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NMpaBUIamm Mo YTUAU3aLMM OTXOL0B.

3a 6onee noapobHon MHopMaLWel 0 npasunax obpalleHmns
C TaKUMU U3OENUSMM, UX YTUNKM3aLWMK U nepepaboTki obpaly-
ailTech B MECTHble OpraHbl BMacTu, B cryx6y no yTunmusauum
OTXOZOB MM B MaraswH, B koTOpoM Bbl npuobpenu paHHoe
usgenve.

YctpoitcTBo pa3paboTaHo, UCTbITAHO U U3TOTOBMEHO B COOTB-
eTCTBIM C:

+ BesonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ kcnnyaTaumoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; I1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. lpeanoxenus ans
MpaBUIbHOTO UCMONb30BaHNS B LIENAX CHWXEHUS BO3AENCT-
BV Ha OKpYXatoLLyto cpepy: BkniounTe BbITSKHON KoNnak Ha
MUHUManbHON CKOPOCTH, KOTfia HauMHaeTe roToBUTb, U OCTa-
BbTE ero paboTaTb B TEYEHWE HECKOMbKIX MIUHYT NOCIE TOro,
KaK 3aKOH4MTe TOTOBUTb. YBENMYMBANTE CKOPOCTb TOMbKO B
cnyyae 6onbLLOro konuyecTsa AbiMa W napa, v npuberaire k
1CNOMb30BAHMIO MOBBILUEHHbIX CKOPOCTEN TONMbKO B SKCTPEM-
anbHbIX CUTYaLmsX. 3amMeHsiiTe yronbHbln GunbTp(bl), koraa
3T0 HeobXoaMMo, NS NoAAepkaHus XopoLuei apdeKTUBHO-
CTW yMeHblUeHUs 3anaxoB. OuuiaiTe XvpoBoi/ble dunb-
Tp(bl), KOrga 310 HEobX0aMMO, ANs NOAAEPKaHWs XOpOLLEN

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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3 deKTUBHOCTM XMpoBOro unbTpa. Mcnonb3yite Makcuma-
MbHbII1 ANamMeTp CUCTEMbI BO3[yXOBOAOB, yka3aHHbIN B AaH-
HOM PYKOBOACTBE, [/ ONTUMM3ALMN SPEKTUBHOCTN U MUH-
MMW3aLIM YPOBHS LLYMa.

Monb3oBaHue
BbITFI)KKa CKOHCTpYyMpOBaHa ana paﬁOTbI B pexume 0TBOAA
BO3[yXa HapyXxy unu peynpkynaumm sosayxa.

@ WUcnonHeHue ¢ oTBOAOM BO3ayxa

B aTOM pexume ncnapernst BEIBOASITCS HAapyxy Yepes rnbkuit

TpybOnpoBoA, MOACOEANHEHHBIN K COEANHUTENBHOMY KOMbLIY.

[lnameTp BbIBOAHOI TPYObI OMKEH COOTBETCTBOBATL AMaMe-

TPY COEAMHUTENBHOIO KOMbLia.

BHumarme! BbieogHas Tpyba He BXOAMT B KOMMNEKT W Aon-

XHa BbITb MprobpeTeHa OTAENbHO.

BbITSHKKa CHabxeHa yronbHbIM (UnbTpom, To ybepute ero

MopcoeanHUTL BbITSKKY K BbIBOAHO Tpybe € AnameTpom

COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTMIO BbIXOAA BO3AyXa (CoeamHuTe-

TbHbI (hnaxeLy).

YcraHoBKka TPy € MEHbLUMM AMaMETPOM AACT YMeHbLUEHWe

MOLLHOCTI BCACbIBaHWS BO3AyXa W pe3koe YBennyeHue ypo-

BHS LUyMa.

Mpon3ssoanTenb CHUMaET ¢ cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb N0

OTHOLLIEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.

I Vcnonb3oBath TpyOy C MUHUMAnNbHO HeobXxoaumoil Anu-
HOIA.

I Wcnonb3osatb TpyOy € HAMMEHBLUMM KONMYECTBOM U3ru-
60B (MakcvumanbHbIit yron naruba: 90°).

I VI3beraTb pe3koro M3MeHeHs ceyeHns TpyObl.

WcnonHeHue B pexume peLmpKynsauuu

[lorkeH 1Cnonb3oBaThCa YrofbHbIN (PUNLTP, UMEIOLMIACS B
Hamuumu y Bawero aucTpubytopa. BrsruBaemblii Bo3gyx
obe3xupuBaeTCcs M [e3oaMpyeTcs nepen Tem, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B MOMELLEHNE Yepe3 BEPXHIOK PELLETKY.

YcTaHOBKa

Puc. 3

PaccTosiHue HKHEN rpaHu BbITSKKM HAL OMOPHOM MAOCKOC-
Tbl0 NOA COCYbl HA KyXOHHOW NNNTE JOMKHO BbiTb HE MeHee
55Cm — [ns aNeKTpUYeckux NiuT, u He meHee 70cm ans ras-
OBbIX I KOMOWHUPOBAHHbIX NANT.

Ecnm B MHCTPYKUMSX NO YCTaHOBKe ra3oBoM NNUTLI OFOBOPEHO
BorblLee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

Kak nokasaHo Ha YepTexax no ycTaHOBKe, IPOCBEPUTH 6
oTeepcTi (J 8MMm rybuHoit 40 MM), B NO3MLMM YKa3aHHO
Ha WwabnoHe cBepnexus, Ans UKCUPOBAHMS BbITSHKKM W
KPOHLUTEH NOAAEPXKN KaMuHa. [poBepsTh B KOHLE
YCTaHOBKY YTO BbITSHKKA W KAMWUH MAEANbHO BbIPABHSIHbI.
BbITAXKa npefHa3HayeHa Ans YyCTaHOBKM Haf NINTON,
nMetoLLas He Gonee 6 HarpeBaTeNbHbIX 3N1EMEHTOB.



& AnekTpuyeckoe coefuHeHne

HanpsixeHne CeTM AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMpSXEHWHO,
yKka3aHHOMY Ha Tabrnnuke TEXHUYECKUX AaHHBbIX, KOTOpas pa-
3meLLeHa BHyTpy npubopa. Ecrn BbiTS)KKa CHabxeRa BUMKOIA,
MOAKMIoUMTE BBITSHKKY K LTENcenbHOMY pasbemy. OH [ormkeH
0TBeYaTb [e/CTBYIOWMM NpaBinam u BbiTb pacnonoxeH B
nerkofocTynHoM MecTe. BKniouuTb B po3eTKy MOXHO mocne
YCTaHOBKW. Ecrn xe BbITsKKa He cHabxeHa Bunkom (mpsiMoe
MOAKMIOYEHNS K CETH), UMK LITeNCeNbHbI Pa3beM He pacrno-
NOXeH B AOCTYMHOM MeCTe, Takke W Nocre yCTaHOBKW, TO
UCnonb3ynTe Haanexalyuin OBYXMOMKOCHbIA  BbIKIOYaTENb,
obecneunBatoLyii NONHOe pasMblkaHWe CETW NP BO3HWKHOB-
€HUN YCrIOBUA NepeHanpskeHns 3-ei kaTeropuu, B COOTBETC-
TBUN C MHCTPYKLMSMM MO YCTaHOBKE.

BHumaHue! npexae Yem NoAKMIoYMTb K CETU NUTaHUS AneKT-
PUYECKYI0 CUCTEMY BbITSKKA W MPOBEPUTDL MCTPaBHOE (PYHKL-
NoHMpoBaHWe ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kkabemb nuTaHus
NpaBUbHO CMOHTUPOBAH.

Buumanmne! Bo wnsbexaHne BCAkux puckoB, omepauus no
3ameHe kabens nuTaHNs JOMKHa ObiTb NPON3BEaeHa nepco-
HanoM KOMNETEHTHOI CRyxObbl TexobCnyxmBaHUsa.

YcraHoBKa

Mepea Hayanom MoHTaxa:

+ [poBepbTe, uTOGLI pa3Mepbl npuobpeTeHHoro Bamu
W3AEenus NOAXOANNM K BbIGpaHHOMY MECTY ero MoHTaxa.

*  CHuMMTE YyrombHbIl UNBTP/bl, €CMIM OHU WMEKTCS
(cmoTpuTe Takke COOTBETCTBYHOWMIA pa3aen). dunbp/bl
yCTaHaBnuBaTCs 06paTHO, TOMbKO ecnv Bbl xoTuTe Uc-
MONb30BaTh BbITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMA.

+ [lpoBepbTe, 4TOObI BHYTPW BbITSXKM He OCTaBanoch
npeamMeToB, NOMELLEHHbIX TyAa Ha BpeMsi ee TpaHcrop-
TUPOBKY) (HanpuUMep, MakeTUKOB C LUypynamu, NUCTKOB
rapaHTiM W T.4.), €CIIN OHW UMEIOTCS, BbIHLTE UX W COXP-
aHuTe.

BbiTskka cHabxeHa arobensmu ans kpennexus ee B GornbLu-
nHeTBe cTeH/moTonkoB. OpHako, Heobxoanmo obpaTnTbesd K
KBanMULMPOBaHHOMY TEXHUKY U YOeauTbCS B TOM, YTO MaT-
epuvanbl NpUroaHs! 4Ns 4aHHOTO Tuna cTeHbl/ notonka. Cre-
Ha/noTonoK [JormkHbI 06nafath [OCTATOYHOM MPOYHOCTLIO C
Y4YETOM Macchl npubopa.
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Mopgenb ¢ KHONOYHOI NaHenbHo ¢ 5 KHoNKamu

YroBbl BbIOPaTb (DYHKUMM BBITSKKM [OCTaTOMHO Crierka
KOCHYTbCSI KHOMOK:

a. KHonka yBenuueHue ckopocTi (MOLLHOCTH) BCAChIBAHMS:

CkopocTb (MOLHOCTb) BCacbiBaHms 1

CKopoCTb (MOLLHOCTb) BCACbIBaHMS 2

CKopoCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHMs 3

lMpumeyaHmne: CKOpOCTb (MOLLHOCTb) BCachiBaHWs 3
BpeMeHHasi, npubnuauTenbHo nocne 5 MuHyT, mocne
Yero BbITSKa BO3BPATUTCA HA CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BC-
acblBaHua 2.

KHonka ymeHLUeHe CkopoCTM (MOLLHOCTH) BCAChIBAHMA.

KHonka BKI1/BbIKI1 BbiTskKa

Kronka BKI/BbIKI cset

Kronka BKN/BbIKIT 3anporpaMmmpoBaHHOE BbIKITHOYEH-
ne:

lMporpamMma BbIKMIOYEHNE AKTMBHON CKOPOCTW (MOLLHOCTY)
BCACbIBaHWAAKTUBHAA NPUONM3NTENBHO NOCHE 3 MUHYT.

Pcooo

Moaenu ¢ mexaHnyeckum nynbToM

a\ ti c d
Boikntouatens ocseteHuss ON/OFF.
Beikntoyatens OFF/ckopocTb 1

Mepekntoyatens ckopocTn 2
Mepeknioyatens ckopocTu 3

apoe



Mogenu ¢ pyukon

0

vy
'\\\\ L1, g

%

OFF

CkopocTb 1
Ceet OFF

CkopocTb 2
Cset OFF

CkopocTb 3
Ceet OFF

CeeT ON

CkopocTb 1
Cget ON

CkopocTb 2
CseT ON

CkopocTb 3
Ceet ON

OO0 | T I>lw | DR | O

Maxvenb

[ns BbIGOpa (YHKLMIA BLITSKKM AOCTATOMHO Crierka Haxatb

KOHTpONS ¢ 6 KHonKamu

Ha KOMaHAOHbIE KHOMKW.

‘..! I \‘J:

MAX

KHonka ON/OFF cBeTa

KHoMKa mepekmnioyeHnUst Ha  UHTEHCUBHYIO
CKOpPOCTb (MOLIHOCTb BCAChIBaHUS) — MPOAO-
TKUTENBHOCTb 5 MUHYT: BbITSIKKA YCTAHABNMB-
@eT 3Ty MOLLHOCTb W MO MCTEYEHWIO 5 MUHYT
BO3BPALLAETCS Ha MpeablayLLYy YCTaHOBKY.

KHonka nepekntoyeHns Ha BbICOKYH CKOpO-
CTb (MOLLHOCTb BCaChIBaHMS)

KHonka nepeknioyeHus Ha CpeaHHolo CKOpo-
CTb (MOLIHOCTb BCACHIBAHNS) — KOTA@ MUraeT,
yKa3blBaeT Ha HeobXOAUMOCTb OYNCTKW, Wnu
3aMeHbl yronbHoOro cunbTpa. [laHHas curHan-

91

u3aumst oObIMHO OTKNMOYeHa, [ns akTuBauuu
CUTHanM3auun HeobXoaUMO MCKIKYUTL SMEKT-
POHUKY. [Ins 3TOr0 Haxmute Ha KHOMKy O u
[EPXUTE €€ HaxXaToN Ha MPOTSHKEHUM 3 Ceky-
HA.

3aTeM 0QHOBPEMEHHO HaXuUMaiiTe Ha KHoMkK 1
1 2 Ha NPOTSXKEHWUM 3 CeKyHA, CHayana Hau-
HeT NynbCcupoBaTb KHOMKA 1, MOTOM HAuHyT
nynbcupoBaTb 06e kHomku 1 1 2, yTo cBupeTe-
NbCTBYET O TOM, YTO aKTMBaLWS 3aBepLueHa.
[oBTOPUTL [aHHyl0 onepauuio Ans OTKIHYe-
HWSE CUrHANN3aLMK, CHaYana HauHyT nynbeup-
0BaTb KHOMKK 1 1 2, NOTOM HaYHET MymbCUPOB-
aTb KHOMKA 1, YTO yKa3biBAET Ha OTKIHOYEHWE
CurHanusaumu.

; . KHonka nepeknioueHns Ha HU3KyK CKOpO-

1 ! CTb (MOWHOCTb BCAChIBaHUS) — KOTAa MUTaeT,

" yKkasblBaeT Ha HEOBXOANMOCTb OYMCTKM -
Tpa 3aAepxKu xupa.

KHonka OFF motopa (stand by) — Uckntove-
Hue dnekTpoHukn — COpoc curHanusaumm
oyYucTKa/3ameHa UnbLTPOB.

OFF MOTOP

KpaTkoBpeMeHHO HaxaTb Ha KHOMKy, 4TOObl
BbIKITOYUTb MOTOP.

CBPOC CUrHANU3ALIUK ©UNBbTPOB

lMpu BKMIOYEHHON BbITSXKE, MOCMe TOro, Kak
6bIN0 BbIMONHEHO TEXHUYECKOe obCMyXuBaHUE
(bunbTPOB, HaXaTb Ha KHOMKY W AepxaTb Hax-
aToi noka He MPO3BYYMT aKyCTUYECKMIA CUrHANT.
Muratowuin ceeToguog 1 (MeTannuyecknin u-
nbTp) MM 2 (YrombHbIA UnbTP) npekpaTuT
Muratb.

WCKMOYEHWUE ANEKTPOHUKK

[lepxaTb HaxaToit 3 cekyHabl KHomKy u ByneT
VCKIIOYEHa 3MEKTPOHUKA YNPaBMEHWUS BbITSIK-
Ku.

[aHHas QyHKuMs MoxXeT ObiTb NONesHoN BO
BPEMS O4UCTKV 3genus.

Yto6bl CHOBA BKMKOYUTL SMEKTPOHMKY, AOCTaT-
OYHO MOBTOPUTB ONEpaLuio.

B crnyyae BO3MOXHbIX aHomanuit paboTbl, nepes TeM Kak
06paTUTbCs B LIGHTP TEXHWUYECKOI MOMOLM OTKNHYUTL OT
SMEKTPOMUTAHNS MUHUMYM Ha 5 Ce. MpuBop, U3Bnekas BUIKY
11 NOTOM BHOBb NOACOEAMHUTL ee. B cnyyae, ecnu aHomanus
He 1cye3aeT, 06paTUTLCS B LIEHTP TEXHUYECKON NOMOLLM.



Yxoa

Oumnctka

[na unctkn ucnonb3yitte TOJIBKO cneuynanbhylo Tpsnky,
CMOYEHHYIO HeTparnbHbIM XuakuM Motowm cpeacteoM. HE
UCMOMNb3YUTE HUKAKUE MHCTPYMEHTbI QNS O4MUC-
TKW. He npumensiiite cpeactsa, copepxkalyne abpasuBHble
matepuans. HE IPUMEHANTE CMAPT!

dunbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 11

YnepxvBaeT 4acTULbI XuUpa, MCXOAALLME OT NNUTLI.
OunbTp CrieayeT YMCTUTb  EXEMECSIYHO  HearpecCUBHbIMM
MOIOLMMM CPELCTBaMM, BPYYHYK WAM B MOCY[OMOEYHOM
MallMHe MpU HW3KOW TemnepaType U 3KOHOMUYHOM LMKMe
MbITbS.

Mpu MbITbE B NOCYAOMOEYHON MalLKMHE MOXET MMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeunBaHne unbTpa 3a4epxku xupa, HO
ero unbTpylowWwas xapakTepucTika ocTaetcs abcomoTHo
HEN3MEHHOM.

[ins cHsTMS dunbTpa 3adepxku kupa notsHuTe K cebe
MOANPYXUHEHHYIO PYYKy OTLENMEHNst unbTpa.

YronbHbIA hUnbTP (TONBKO B pexume
peuupKynaumm)

Puc. 12

YpansieT HenpusATHble 3anaxu KyXHH.

HacblLenre yronbHOro dunbTpa NPOUCXOAMT MO MCTEYEHM
fonee WM MeHee [NUTENbHOTO Nepuoja aJKCniyaTaLuy,
npefonpeaensiemMoro  TMNOM  KyXHW U MEpPUOANYHOCTbIO
OuMCTKN (hWNbTPOB 3afepkkn xupa. B niobom cnyyae,
3amMeHsiiTe KapTpUaX No kpailHeil Mepe udepe3 Kaxable 4
mecsLa.

YronbHblit punsTp HE nognexut moitke nnm pereHepavum.
Kpyrnbin yronbHbii unbtp

MokpbITe  dunbTpamn 06e  CTOPOHbI  ANA  3a4exneHus
3alLMTHBIX PeLeToK poTopa ABUraTens, nocne Yero Bpawyats
UnbTP MO YaCOBOW CTPESKE.

[insi cHATUS - BpaLLaTb NPOTUB YacoBOIA CTPENKM.
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3ameHa namn

Puc. 10

OTkntounTe MpUbOP OT 3NEKTPOCETH.

BHumanme! lMpexae yem npukacatbes k namnam ybeaurech

B TOM, 4TO OHU OCTbINN.

3aMeHUTb MOBPEXOEHHYI0 NaMMoYKy Ha HOBYID TaKoro xe

TMNA, KaK YKa3aHO Ha 3TUKETKe, NN PSAOM C JTaMMOYKOM Ha

BbITSDKKE.

1. Wcronb3yst nnockylo OTBEPTKY WMM  aHamnormyHbIi

MHCTPYMEHT, OCTOPOXHO CHUMUTE 3aLLMTHBIA SMEMEHT.

2. 3aMeHMTb MOBPEXEHHYID NamnouKy ranoreHkon unm
namnoykoit LED ¢ Temu e camummn xapakTepuctukamm,
KOTOpble YTOYHEHbI Ha ETUKETKE XapaKTepucTuk unm Bo-
131 NTAMMOYKN:
Jlamnouka LED:[ns 3ameHbl cBeTOAMOAOB ObpawaTh-
€A1 B CNYX0y TeXHNYECKOro 06CIyKnBaHUA.
l"anorexHbIit namnoyku: 12V - 20W makc - G4 (cTapasic
He 4oTparuBaThCs pykamu).

3. 3akpoiiTe nnadhoH (kpennexue 3aLenkoir).

Ecnm cuctema nopceetku He paboTaeT, npoBepbTe KOPpeKT-

HYI0 YCTaHOBKY Namn B rHe3gax, npexae Yem obpaTutses B

LIEHTP TEXHUYECKOI MOMOLLW.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii

Yitko poTpMMYBaTUCH NpUBEAEHMX B AAHOMY KepiBHUL-

TBi iHCTPYKUii. BupoBHuK 3Himae 3 cebe Besiky Bignosiganb-

HICTb 3a Henonagku, 36wtk abo noxap, Lo Moxe MaTh MicLe

npy BUKOPUCTaHHI Npubopy BHACMi[OK HEBUKOHAHHS iHCTPYK-

L, NpuBeAeHUX B [AHOMY KepiBHULTBI. BUTSXHUMI KoBnak

CMPOEKTOBAHMIA ANsi BCMOKTYBaHHS iUMy Ta napy, Lo yTeop-

I0€TbCA Mif Yac NPUIOTYBaHHS iXi Ta MPU3HAYeHUA nuie Ans

nobyTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXKa MOXe MaTW AM3aliH, WO BiApPi3HAETLCA

Bifi BUTAXXKW 300paxeHHOI Ha ManwHKax Li€i iHCTpyKuii

ane B NoOOMy BMNAAKY iHCTPYKLii 3 MOHTaxy, TEeXHi4H-

oMy oOGcnyroByBaHHsl Ta eKcrnyartauii 3anvwatorca 6e3
3MiH.

I Baxnuso 36epertit Ui iHCTPYKLUii ansi Toro, Wo6 MoxHa
6yno 3BepHyTUCS O HUX B Niobuit Yac. Y Bunaaky npo-
paxy, nepeaaui 41 nepeiagy, nepekoHaTncs B Tomy Lob
iHCTPYKLUi 6ynu pasom 3 Bupobom.

I YBaXHO nmpounTaTit iHCTPYKLUii: B HUX MiCTUTbCS Baxmn-
Ba iHchopMaLyist 3 BCTAHOBIEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta bean-
eKm.

I 3abopoHeHo BUKOHYBATW ENEKTPUYHI UM MEXaHIYHI 3MiHN
y BUpOGi 4N y BUBIAHMX KaHanax.

I TlepLw HiX NPUCTYNNTA A0 MOHTaXy BUpoOy nepesipTe un
BCi KOMMOHEHTI HEMaKOTb AeEKTIB Ta He € MOLUKOLKEH-
UMK, Y NPOTUNEXHOMY BUNAAKY 3BepTaTUCA B MicLie Mp-
0A@Xy Ta 3yNUHUTU MOHTYBaHHS BUPODY.

MpumiTka: fetani, 3a3+aveni 3Hakom "(*)" noctavanTbCs MO

creLianbHOMy 3aMOBINEHHIO NULLE [0 AeskuX Moaenel, abo y

BMNAgKy HeobxigHocTi B 3akynui neTaneit, ski He Oynu

nocTaBneHi.

© TllonepemKeHHA NO
besnewi

Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
OuMLLEHHIO abo 06CMyroByBaHHIO, BIKN-
OUUTN BUTSDKKY BIS €NEKTPUYHOI CiTKM
BUTSIYIOUM BUNKY 3 po3eTkn abo Bigkmto-
Yatouy 3aranbHWiA BUKIOYATeNb MpUMi-
LeHHs. [Ing ycix onepauii no ycTaHoBLi
Ta 06CnyroByBaHHI0 BUKOPUCTOBYBATM
poboui pykaBuLi.

[MpUCTPIN MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS LiT-
bMW He MOMOALLIMMK 8 pokiB Ta ocobamu
i3 SHKEHUMMU DISUYHUMK, CEHCOPHUMM
abo posymoBumm 3paibHOCTSIMKM, abo 3
HeJOCTaTHIM [OCBILOM SKWO 3HaXoaaT-
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bCS Mig KOHTponem, abo 6ynu HaBueHi
BMKOPUCTOBYBATK MPUCTPI B Be3neyHin
Ccnocib Ta SKWO PO3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3nekw.

[itn noBuHHI ByTW Mg KOHTPOMEM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

Onepauii no ynweHHo Ta obcnyroByBa-
HHIO He NOBWHHI NPOBOANTUCA AiTbMU 63
Harnsgy.

[MPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALIIO KOMK BUTSKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCS OAHOYACHO 3 iHLLIMMK NPUCTPOSMU
O MpauoTb Ha rasi abo iHWux nanu-
Bax.

Butsikka noBuHHa YacTy GyTh oumLLEeHO
K BcepeamHi Tak i Ha 30BHI (XOYA b
OOWH PA3 HA MICALb), notpumysart-
ucs B Byab SKOMy BUMagKy TOro, WO BKa-
3yeTbCs B IHCTPYKUisX No obcnyroBysa-
HHIO.

He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta 3a-
MiHW | OYMLLEHHS GinbTpiB 36inbLye NM-
OBIPHICTb PU3MNKY 3aropsiHHS.

CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTYBaHHA gy

Ha BIAKPUTOMY BOTHI Mg BUTAXKOIO.
BukopucTaHHs  BIOKPUTOTO — momym’ss  HaHOCWTb  36MTOK
inbTpam i MOXe MpWU3BECTM [0 3aropaHHsi, TOMy MOTPIGHO
YHUKaTV B Byab SKOMY BUNaAKY.

YKapeHHs NOBUHHO NPOBOAUTMCA Mif HAMNSAOM LLO6 YHUKHYTA
L0 pO3irpiTa onis 3aropuUTbCS.

YBATA: Konn nosepxHs BapiHHS MpaLioe AOCTYMHI YaCTUHM
MOXYTb HarpiBaTucs.

[ina 3amiHM NamnoyKM OCBITNEHHS BMKOPUCTOBYBATW TiMbKi
TMN NaMmnoyky BKa3aHWi B po3aini obcnyroByBaHHsi/3aMiHa
NaMNoYKM L{bOro NocibHmKa.

YBara! He nigkntoyatv npucTpiit O eneKTPUYHOI CiTkv 40 TUX
nip, Noku He Byie NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

Lo cTocyeTbest TeXHIYHMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOPUCTaHHI
WO BifHOCUTLCS A0 BUKWAIB Napis, CyBOPO AOTPUMYBaTUCH
HOPM MiCLIEBUX KOMNETEHTHUX OpraHiB.

MoBITPS WO BTArYETHCH, HE MOBUHHO BUMyckaTucs B Tpyby
sika BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKWOY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
MpaLoioThb Ha rasi Ta iHLWWX nanvueax.



He BukopucToByBaTH abo 3anuwaTtv BUTSKKY 6e3 npaBunbHO
BCTAQHOBMEHM NTAMMOYOK 3 PU3MKOM OTPUMATH YAap enekTp-
VYHUM TOKOM.

Hikonw He BUKOpUCTOBYBATY BUTSXKKY 6€3 NpaBUMbHO BCTAHO-
BEHOI peLuiTkn!

Butsikka HIKONW He noBuHHA BUKOPUCTOBYBATUCA SIK ONOPHA
MOBEPXHS, SKLLO TiNbKW HE BKA3YETHCA.

BukopucToByBaTi rBuHT Anst dikcyBaHHs B Habopi 3 npogyk-
TOM NS YCTaHOBKY, SIKWO HeMae B Habopi, npuabaTi rBuHTH
npaBuibHOrO TUMy. BukopucTOBYBaTW MpaBUMbHY AOBXMHY
TBUHTIB K8 BKasyeTbCA B MOCIOHMKY MO BCTaHOBNEHH0. Y
BMMafIKy CYMHIBiB, KOHCYNbTyBaTUCS B aBTOPU30BAHOMY LIEH-
Tpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.

YBATA! He BCTaHOBMIOBaHHS! BIAMOBIAHWX MBUHTIB i MPUCTPOIB
Ans ikcyBaHHS y BIANOBIAHOCTI 3 UMMM IHCTPYKLiAMK MOXe
NPWUBECTY 10 PU3MNKIB ENEKTPUYHOTO MOXOMKEHHS.

[laHuit Bupi® npomapkoBaHuii BiAnoBigHO [0 EBponeiicskoi
pvpektneyn 2012/19/EC, ytunisauis €NneKTPUYHOrO i eNnexkTpo-
HHoOro obnagHaHHs (WEEE). 3abeaneuytoun BipHy yTinisavio
Lporo Bupoby, B gonomoxeTte nonepenuTi NOTEHLAHI Hera-
TUBHI HacnigKk1 4N1s OTOYYIO4Oro CepedoBuLLa i 30OPOB'S Mio-
AVHW, KOTPi MOTIK 6 MaTV MicLie B MPOTUMEXHOMY BUMaKY.

CvmBor mmmmm Ha camomy Bupobi abo Ha CynpoBOLXYHHOMY
oro JOKyMEHTI BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAUTUCA SIK 3i 3BUYAHWUMM MOOYTOBUMMU
Bigxomamu. BiH Mae 3naBaTvcs y BiBNOBIgHWMIA MYHKT MpuUiloMy
eNeKTPUYHOTO | eNeKTPOHHOro obnapHaHHsA AN NodanbLUOi
yTuniadii. 30aBaHHs Ha 3naM MOBMHHO BUKOHYBATMCS 3rigHO
3 MicLEeBMMM npaBunamu no ytunisadii Biaxoais. [Ana Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMU
BMpobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaiiTech B MiCLIEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
MarasuH, B sikomy Bu npupbanu fgaHui upi6.

Mpunag cnpoekToBaHo, BUNPObYBAHO i BUTOTOBIIEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyatauiinni skocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [lMopaau ans npasun-
bHOI ekcnyaTaii Ta NS 3HWKEHHS BNNMBY Ha CEPEAOBULLE:
BMmukaliTe BUTSKKY Ha MiHIManbHy LIBMAKICTb nepeg novar-
KOM MpUroTyBaHHs i, i 3anuwarite ii npawtoBaT Ha gekinbka
XBUMWH MICAS 3aKiHYEHHS NPUroTyBanHs. 30inbluyiTe WBNAKI-
CTb TiNbKM y pasi BENWKOI KinbKOCTi UMY i Napy Ta BUKOPUCT-
OBYMTE HafayB TiNbKK Y KpanHix Bunagkax. [ns nigTpumanHs
BMCOKOI e(heKTUBHOCTI BUfaNEHHs 3anaxis, 3a HeobxigHocTi,
BMKOHyiTE 3aMiHy ByrinbHOro(-ux) @inbTpy(-iB). Ans nigTpum-
aHHS BUCOKOT eheKTUBHOCTI (DINbTPY XWpiB, 3a HeObXiAHOCTI,
BUKOHYIATE YMCTKY CDinbTpy(-iB) upis. BukopuctosyiTe makc-
UMarnbHUi giaMeTp CUCTeMM MOBITPOBOAIB, WO BKa3aHuil y
{HCTpYKUii ANs onTuMi3aLyii eeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLjii wymy.
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BukopuctaHHa

Butsikka pospobneHa ans poboTi B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOLSYM NOBITPS Ha3oBHI abo B (hinbTpytoyoMy pexumi 3
peLmpKynsLieio noBiTps.

@ Pexum BigBOAY

lMapu BMBOAATLCS HA30BHI Yepe3 BUMBIAHY Tpyby 3akpinneHy

10 (hnaHLus 3'eAHaHHS.

[iameTp BuBiHOI TPYO6M NOBWMHEH BiANOBidaTM nJiameTpy

3'e[JHYBAMNbHOTO KiNbLiS.

YBara! BusigHa Tpyba He nocTauaeTbes i TOMy HeobxigHo ii

npuabatn okpemo.

FKWO BUTSKHUIA KOBMaK Mae BYrinbHi inbTpy, TO iX Tpeba

3HATW.

Mig'enHaTvt kOBNaK O HACTIHHOI BMBIAHOI TPYOM Ta BMBIBHOMO

OTBOPY 3 O[JHAKOBMM AiaMETPOM BUXOZY MOBITPS (3'€AHYHOUMI

¢naHeLp).

BukopucTaHHs HacTiHHWX BuWBIgHWX Tpyb Ta oTBOpIB 3

MEHLUIMM AiaMeTpoM NpuBefie A0 3MEHLUEHHS edeKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36iMnbLUEeHHsI PiBHSI LLyMy.

Tomy My 3HiMaemo 3 cebe BCsKy BignosiganbHiCTb Mo
BuLieckasaHoMy.! Bukopuctatn  sikomora  KOpOTKWiA
BUTSDKHUI KaHarn.

| BukopucTaTi BUTSXKHWA KaHanm 3 SIKOMOra HaliMEHLLOIo
KiNbKIiCTHO NOBOPOTIB (MakCUManbHWIA KyT noBopoTy: 90°).

I YHuKaTy pi3knx 3MiH NIOLLi Nepepi3y BUTSKHOTO kaHany.

Pexum peuupkynsaii

BTarHyTe noBiTPS 3HEXMUPIOETBCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
NOBEPTaETLCS B MPUMILLEHHS. [ins Toro, Lob BMKOpMCTOBYB-
aTv KoBMaK y LibOMy pexumi, HeoOXiJHO BCTAHOBUTW AOAATK-
0BY CMCTEMY (DINbTPIB 3 aKTUBOBAHUM BYTiNNAM.

IHcTansAuinA
Man. 3
BigctaHb HWXKHBOI  BiYACTUHW BUTSKKM [O MOCyay Ha
KyXOHHIl nnuTi Mae OyTw He MeHwe 55cm, y BuUnagky
eneKTpuyHMX nrmt, Ta 70cm, y BUNagKy rasosux Ta
KOMGIHOBaHMUX NANT.
HeobxigHo npuitMaTv 40 yBaru BigcTaHi, SIKLO BKa3ylTbCS B
IHCTPYKLUii 3 iHCTanAwjii ra3oBoi NAMTK.
£IK noka3aHo Ha KPeCrneHHsX No YCTaHOBLi NPOCBEPNUTY 6
oTBopiB (& 8mm rmnbuHoto 40 MM), B MiCLISX BKa3aHWX Ha
LwabnoHi cBepniHHS, 06 3aKpINUTW BUTSIKKY | KDOHLLTEH
MATPUMKIA KaMiHy. POBIPATY B KiHLi YCTAHOBKM YW BUTSIKKA |
KaMiH € Be3[J0rOHHO BUPIBHSHI.
Butsikka npu3HayeHa Ans ycTaHOBKW Haj, NNMTOM, WO
Ma€ He Ginblue 6 HarpiBanbHUX €NEMEHTIB.



& Mip’eaHaHHA [o enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnoBigaT BKa3aHUM Xxapak-
TEPUCTUKAM Ha EeTUKETLi, Sika 3HAXOLWUTbCS BCEPEaMHi BUTS-
KK, FIKLLIO B KOMMNEKT BXOANTb BUIKa Mif'€AHAHHS B enekTp-
OMepexy, TO Crif Mig’eAHaTV BUTSHKKY A0 PO3ETKM, LU0 Biano-
Biflae iCHYIO4MM HOPMaM Ta 3HaXOAUTLCS B AOCTYMHOMY Mici,
O MOXHA BMKOHATW W micns iHcTansAuil. AKWo X Bunka He
BXOAWTb B KOMMNEKT (MpsME Mifj'€AHaHHSA B €NEKTPOMEPEXY),
abo poseTka He 3HaXOAMTLCS B AOCTYMHOMY MicLj, TakoX i
nicns iHCTanAwii, To CNig BMOHTYBATU HaNEXHWA ABOX-NOMI0-
CHUIA BUMMUKAY, KW 3a0e3neynTb NOBHE BIAKMIOYEHHS Bif
Mepexi B ymoBax nepeHanpyru |l kateropii, B noBHil Bignosi-
BHOCTi 3 MpaBMnamy iHcTansi.

YBara! nepef TMM SIK 3HOBY MIAKIKOUUTM BUTSIKKY [0 €neKTp-
omepexi i nepesipuUTI NpaBUNbHICTL PobOTH, 3aBXAM KOHTPO-
nioiTe LWob LWHYp Mepexi byB 3MOHTOBaHMIA BIPHO.

YBara! 3amiHa enekTpoLLHypa Mae 3giliCHIOBaTUCh aBTOPU30-
BaHUMM CryxB6amu TeXHIYHOro 06CIyroByBaHHS.

IHcTansuis

Mepen noyaTkom MOHTaxy:

+ [lepeBipte o6 posmipn npupdaHoro Bamu Bupoby
nigxoguny fo BUGpaHoro MicLs Oro MOHTaXy.

o 3HIMITb BYrinbHAA INbTP/M AKWO BiH/BOHW NPUCYTHI
(AMBMTUCL TakoX BIAMOBIAHWIA Po3Ain). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBIMIOIOTHCA AKLIO Bu x04eTe BMKOPUCTOBYBATY KO-
BraK B peX1Mi peLmpKynsaji.

¢+ [lepeBipuT W06 BCepeanHi koBnaka He 3anuwanocst
npegMeTiB, MOMILLEHNX TYAM Ha Yac MOoro TpaHCnopTyBa-
HHS (HanpuKnag, NakeTUKIB 3 Lypynamu, NUCTIB rapaHTii i
T.N.), SIKLLO BOHM €, BUAMITb iX | 30epexiTb.

B KkoMnnektT BUTSXXKM BXOASTb LUypynM [ANst KPINneHHs,
po3paxoBaHi Ha binbLicTb TMNIB CTiH/cTENb. [poTe HeobXigHO
3BEpHYTUCA [0 KBanichikoBaHOro TeXHika [N NepeBipku
npugaTHoOCTi MaTtepianis B 3anexHOCTi Bif TUMY CTiHU 4K
creni. CriHalcTenst noBuHHi ByTW BOCTATHBO MiLHMMK, W06
BUTPUMATW Bary BUTSDKKM.
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®yHKUiOHYBaHHA

Moaenb 3 naHennto Ha 5 KHONOK

LLlo6 BuGpaTH thyHKLi BUTSKKM LOCTATHBO 3Merka JOTOPKHYT-
1CS KHOMOK:

a. KHomka 30inbLUeHHs LWBMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBa-
HHSY:
LUBKAKICTb (MOTYXXHICTb) BCMOKTYBaHHS 1
LUBMAKICTb (MOTYXKHICTb) BCMOKTYBaHHS 2
LUBnAKiCTb (NOTYXKHICTb) BCMOKTYBaHHs 3
MMpumiTka: LWBMAKICTb (MOTYXKHICTb) BCMOKTYBaHHS 3
TMMYacoBa, NpUBNM3HO Nicns 5 XBUAVH BUTSXKKa NOBEp-
HeTbCA Ha LUBMAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 2.

b. KHomka  3meHLeHHs LBKAKOCT (noTyxHocTi)
BCMOKTYBaHHS.

. Knonka BKII/BIKIT Butsikkn

d. Knonka BKI/BIKIT ceitno

e. KHonka BKN/BIKIT 3anporpaMoBaHoro BUKMIOYEHHS:

lMporpama BWKMKOYEHHS AKTMBHOI LUBWAKOCTI (MOTYXHOCTI)
BCMOKTYBaHHS! NpuBIN3HO micns 3 XBUMWH.

Mopaeni 3 MexaHi4HUM nynbLToM

a p ¢

Bumukauy csitna ON/OFF.
Bumukay OFF/wsnakicTs 1

lMepemukay wenakocTi 2
Mepemuikay wemakocTi 3

apoe



Mogeni 3 pyukoio

0

vy
'\\\\ L1, g

%

OFF

LWBnakictb 1
Cgitno OFF

LBnakicTb 2
Cgitno OFF

LWBmnakictb 3
Csitno OFF

Cgitno ON

LWBnakictb 1
Cgitno ON

LBnakicTb 2
Cgitno ON

LWBmnakictb 3
Cgitno ON

OO0 | T I>lw | DR | O

MaHenb koHTpONIO 3 6 KHONKaMK

[ins BuBOpY chyHKLUii KOBNaKa AOCTATHBO NErKo HaTUCHYTU Ha

KOMaH[Hi KHOMKM.

MAX

KHonka ON/OFF cBitna

KHonka nepeknioYeHHs Ha iIHTEHCUBHY LIB-
MAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS) - TpuBa-
NiCTb 5 XBWNWH: BUTSKKA BCTaHOBMIOE LitO
MOTYXHICTb Ta MO 3aKIHYEHHIO 5 XBUMWH noBe-
pTaeTbCs Ha NonepeaHi HanawTyBaHHs.

KHonka  nepeknioyeHHs Ha  BUCOKY
WBUAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

KHonka nepeknioyeHHs Ha cepeaHto WBunA-
KiCTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBAHHSI) — KOMN MU-
rae BKasye Ha HeobXigHICTb YMCTKM abo 3amiHi
BYFiNbHOrO inbTpy.
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Lis curHanisauis 3a3suyait BigknoyeHa. Ons
TOro Wob nigkniunTH curHanisawjto HeobxigHo
BUKITHOUMTI ENEKTPOHIKY, HAaTMCKaKouM Ha Mpo-
T43i 3 cekyHa kHonky 0. [lani, ofHoYacHo HaT-
WCHYTW KHOMKK 1 i 2 npoTarom 3 cekyHA, cnoy-
aTky noyHe Gnumati kHonka 1, noTiM obuaBi
KHOMKM 1 i 2, BKa3ylouM Ha MIOKIIOYEHHS CUrH-
anisauii. MoeTopuTH onepaLito Ans Bigkmnoye-
HHS curHanisali, cnoyatky OymyTb MUrOTITW
KHOMKKM 1 i 2, NOTIM 3aMUrOTUTb TiNlbKW KHOMKa
1, Bka3ytoun Ha BiAKMIOYEHHS cUrHanisadyii.

; . KHomKa nepeknioyeHHA Ha HU3bKY WBMAKI-

1 ! cTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHST) — KOMM MUrae

" BKasye Ha HeoBXipHICTb uncTku dinbTpy 3aTp-
VIMKM KUPIB.

KHonka OFF motopy (stand by) — Bukntoye-
HHA EnekTpoHiku — CKMHYTM curHanisadito
yncTKa/3amiHa inbTpiB

OFF MOTOP

HaTucHyT  KopoTkoyacHo, o6  BUMKHYTH
MOTOP.

CKWUHYTU CUrHANI3AL|IIO ®INbTPIB

Ha BBIMKHYTIl BUTSXLUi, NicNs NPOBEAEHHs
obcnyroByBaHHst GiNbTpiB, HATUCHYTU Ha KHO-
MKy Ta yTpUMyBaTH ii 40 OTPUMaHHS 3BYKOBOTO
curHany. CgiTno Aiog 1, Wwo Murotutb (Xupo-
BUIN inbTp) YW 2 (BYriNbHMIA GinbTp) nepect-
aHe MUroTiTU.

BUKNIOYEHHA ENEKTPOHIKU

HaTucHyTM Ha 3 ceKyHaN Ha KHOMKY, BUKIHOUM-
TbCS KOMAH[Ha eMneKTPOHika koBnaka.

Lis onepauito Moxe Gyt kopucHow nig yac
4MCTKM BUPODY.

[ns Toro, wo6 3HOBY MiAKMIOYATN ENEKTPOHI-
Ky, OCUTb NOBTOPUTHK fjl0.

Y BunagKy aHomanii yHKUiOHYBaHHS MepLU HiX 3BEPHYTMCS
[0 LiEHTPY TeXHiYHOro 0BCnyroByBaHHS BiAKMIOYNTY Ha 5 Cex.
BMPIO Bif enexkTpomepexi, BUTAralouM BUMKY i MOTIM 3HOBY
BUMKHYTM ii. FAKWO aHomanis (yHKUiOHYBAHHS He 3HWKHe
3BEPHYTUCA A0 LIEHTPY TexobCnyroByBaHHs.



Jornsg

Yuctka

[ins unctkn Bukopuctosyitte JIMWE cneujanbhy cepaetky,
HamMO4YeHy HelTpanbHUM pigkuM  Mutoumm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB ANns
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiTe 3acobu Lo MaloTb abpasuBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKM KUpiB

Man. 11

3aTpumye KMpOBi CMOMyYeHHs, WO BUHMKAKTbL Nif Yac
NPUroTyBaHHs ixi.

[TOBMHEH YMCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MICALb HE CUMbHOLIUMMI
MUiouMMK 3acobamu, Bpy4Hy abo B MOCYAOMWWHIA MaLUMH
MpY HU3bKil TEMNEPATYPi i 3 KOPOTKUM LINKITOM.

Mpn MUTTi B NOCYAOMWIHIA MalumHi MeTanesun inbTp
3aTPUMKN  XMpYy  MOXe BTpaTUTW  Komip, ane ioro
XapaKkTepucTkM 3  (INbTPYBaHHS KOAHAM  YMHOM  He
3MIHATLCS.

[ina 3HATTA hinbTpy 3aTPUMKM XWpy MOTAMHITL Ha cebe
NPYXUHHY PYYKY BiAYenneHHs QinbTpy.

ByrinbHui hinbTp (TiNbkn B pexumi peuupkynswii)
Man. 12

Boupae HenpueMHi 3anaxm KyxHi.

MepeBipka BYrinbHOTO GinbTPy Ha HACUYEHHS MPOBOAUTLCS
nicns GinbLU MeHLL JOBroro nepiogy BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTI Bl TUNY KyXHi | perynsipHoCTi 04NCTKM inbTpy
xupie. Y Byab-akomy BUNagky HeobxigHO 3amiHsTV NaTpoH
MaKCUMyM KOXHi 4OTVpY MicsLyi.

HE nignsrae MUTTIO Y NOHOBMEHHIO.

Kpyrnuii ByrinbHuit inbtp

MpuknacT inbTpn no o6wABi CTOPOHW ANA  MOKPUTTS
3aXMCHWX PWLLITOK pOTOpa [BWUIyHa, MiCAS YOro MOBEPHYTH
inbTp 3a roANMHHUKOBOKD CTPIMKOH.

[ns 3HaTTS - NOBEPHYTW (iNbTP NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKM.
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3amiHa Jlamn

Man. 10

Bigkniountn npunag Big enexTpomepexi.

YBara! MepL HiX TOpKaTV namnu HeobXigHO BNEBHUTUCA LLO

BOHM OXOMOIM.

3aMiHMTI MOLLKOZXKEHY NaMMoYKy Ha HOBY TaKOro X Ty, sIK

3a3HaYeHo Ha eTukeTLj, abo NopyY 3 NaMMOYKOK Ha BUTSIKL.

1. BuimiTb 3aXMCHUIt €nemeHT 3a [OMOMOro HEBENUKOI
BUKPYTKM abo NoAiBHOro IHCTPYMEHTY.

2. 3aMiHWTV NOLLKOZKEHY NamnoYKy iHLLOK namnoykolo LED
abo ramnoreHkolo, 3 TakUMM CaMUMU XapaKTepuUCTUKaMM
WO BKa3aHi Ha ETWKEeTUi XapakTepucTuk abo nobnuay
NaMnoyKm:

Jlamnoyka LED:Wopo ix 3amiHM 3BepTaiTeca Ao
CIyX06m TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHs.
[anoreHHa namnouka: 12V - 20W wmakc -
(Hamaratoumch He [OTOpKATUCS pyKamu).

3. 3akpuiite nnadoH (KpinneHHs 3acyBKok).

fAkwo cuctema MiACBITKM He npaujoe, nepesipTe  BipHY

YCTaHOBKy Namn B THi3Aa, neped TUM sK 3BepTaTucs [o

LIEHTPY TEXHIYHOT [ONOMOTU.

G4



KK - MoHTaxgay MeH naiifanaHy HycKaybl

[JaibiHgaywsl acnanTsl naiganaHy 6apbicbiHga Gyn Hycka-

yaa benrinexreH KonpaHy WapTTapbiH caKTamaraHHbIH Keci-

piHeH 6onFaH OMKbIMbIK OPT MeH 3akbIM YLLiH xayan Gepme-
ipi. Copfbll Tek kaHa yiae naitjanaHyFa GonatblHgait etin
obanaHfaH.

Kaknak ocbl KiTanwapsa KepceTinreH cypeTTepaeH ©3r-

ewe 6onbIn KOPiHYi MyMKiH. [lereHMeH, KonaaHy, TexHu-

KanblK KbI3MET KOPCETy XoHe OpHaTy Hyckaynapbl bip-

Aen bonapp!.

I KeskenreH yakbiTTa 6yn HyckaymeH naigana-
Hy YLWIH akTafaH MaHbi3abl. ByiibiM caTblif-
aH,TancbiprFaH Hemece oWblFaH kesge on
OHbIMeH Bipre KanfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

I Hyckayfbl MYKMSIT OKblHbI3: OHAa OGyiampbl
KOHAbIPY, NaijanaHy >XoHe KaybIMnCi3aiK XeHi-
HOE MaHbI3abl ManiMeT 6ap.

| BybIMHbIH 3M1EKTPOHAbIK HEMECE MeXaHuKas-
blK KOHCTPYKLUMACbIHAA HEMece COpPfbIll BEHT-
UNAUMANBIK KaHanAapbiHAa ellkaHdan aa es-
repictep xacamaHpbi3.

I OpHaTygbl opblHAaMac 6ypbiH 6epinreH 6aps-
bIK KypamgactapAblH 3akbiMaasIMaraHblH TeKc-
epiHi3 Hemece opHaTyAbl XafacTblpmac 6y-
pbIH Aengansa xabapnacbiHbl3.

EckepTy: "(*)" 6enrineHreH 6eswekTep KocbiMLla

akceccyap 60nbIn Tabblnafbl XaHe Tek Kelibip ca-

TbiN asifaHfaH ynrinepge faHa 6onafbl, Hemece

KamTamachbI3 eTiIMeiiigi, oHaa 6enek any Kaxer.

@ Hyckaynap

Ke3 kenreH tasanay Hemece Tex-
HWKas1bIK KbI3MET KepPCeTY XXYMbIC-
TapblH OpblHAAmMac O6ypbIH allaHbl
WbIFApy Hemece Xeninik KyaT Ke-
3iH axblpaTy apkbl/ibl COPFbILTHI
3NEKTP XeniCiHeH axblpaTbiHbI3.
OpHaTy >X8He TexHUKaslblK Kbl3-
MET KepCeTy XXYMbICTapbIH XYpri-
3reH Kesfe aphanbiM XYMbIC KOJI-
fabblH KMiHi3.

Byl KypbUIFbIHBI 8 XacTafbl XaHe
oflaH yrikeH bananap, AeHe, cesy
Hemece akbln-oii Kabinetrepi Lwe-
KTeyni Tynfasiap Hemece Taxipu-
6eci MeH O6inimi oK Ty/iFanap
OHbl Kayinci3 onMeH naiganaH-
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yfa KaTbICTbl HyCckay asibif, bIKTU-
Man KayintepAi YfblHFaH Xaraa-
noa xaHe 6Gakblnayga 6onfaHga
nanganaHa anagsi.

Bananapgpiy 6ackapy an1eMeHTT-
epiH e3repTyiHe >XoHe KYpbl/ifbl-
MEH OiHayblHa Xon b6epmey ke-
PeK.

Tazanay xaHe 63 6eTiHWe TEXHU-
KaslblK KbI3MET KepCeTy XyMbICTa-
pbiH 6ananapgpiH 6akblIaychI3
XYprisyiHe 6osmangbi.

Acyin copfbllbl Gacka ras xary
Kypbl/fbl1apbiIMeH Hemece 6acka
OTbIHAAPMEH NaiganaHblifaH Ke-
3/e, Kypbl/ifbl OpHaTbl/IFaH 6enme
XETKINIKTI TypAe Xengetinyi ka-
XerT.

CopfblWThI iWiHEH Ae, CbipTbIHAH
pa xyneni typge (KEM AEFEHAOE
AMbIHA BIP PET) Tasanay kep-
ek, apAaiblM TEXHUKasIbIK KbI3MET
KepceTy HyckaynbifblHOa 6epin-
reH Hyckaynapabl OpbliHOAHbI3.
CopfbllWTbIH Tazanay cTaHOapTT-
apblH )X8He cys3rinepai anmact-
bIpy XoHe Ta3zanay 60iblHLWa ep-
exenepai

ycTaHbay HaTuxeciHOe epT Tybl-
HOAybl MYMKiH.TamakTbl Tikenemn
COpPfbIlL acTblHAA XaHAbIPyfa Ka-

TaH TbibIM CaJ/lbiIHabl.

ALLbIK XaublHAbl NaiganaHy cysrinep yLWiH 3vsH
XOHe epT KayniH TyblHAATYbl MYMKIH, COHAbIKTaH
OfaH ellKkallaH Xon 6epmey kepek.

MaiigblH WwamagaH TbiC Kbi3bil HEMece XaHblin Ke-
TNeyiH kamTamacbl3 eTy YLiH, TaMakTbl abainan
KybIpy KauKeT.

CAK BOJ1bIHbI3: CopfbiliTbIH KO/MKETIMAj 6eiKT-
epi Tamak favibiHfay KypbliFbinapbl naiganaHbin-



faH ke3fe Kbl3bln KeTyi MyMKiH.

Lamabl aybICTbIpy YLIIH T€K OCbl HYCKAY/bIKTbIH,
«TexHukasblK Kbi3MeT kepceTy/LLlampgapabl aybICT-
bIpy» GeniMiHAEe KepCeTiNreH wam TypiH naingana-
HbIHBI3.

ECKEPTY! OpHaTy TonblK askTaMaiiblHLLa Kypbl-
NFbIHbI 3NEKTP XeniciHe KocnaHbI3.

ByablH WbIfyblHA KAPCbl KONAAHbINATbIH TEXHUKA-
NbIK XaHe Kayinci3fik wapanapblH eckepe oTbIpbI,
Xeprinikti 6unik opraHgapbl 6ekiTkeH epexenepai
MYKWSIT OpbiHAAY MaHbI3[bl.

Ocbl KypbUIFbIHBIH TYTIK @pKbliibl 6afbITTay XyneciH
ras Hemece 6acka OTbIHAbI XaFaTblH Kypblnfbliap-
JaH WblkkaH OynapApl LWblFapy cuskTbl 6acka ga
mMakcaTTapfa navifanaHbinatbiH ke3 KenreH Kong-
aHbICTaFbl XenaeTy XyineciHe xanfay kaxeT. dne-
KTP TOTbIHbIH, COFY KayniHe 6alinaHbICTbl WaMbl Oy-
pbiC  GeKiTiNMereH CopfbilWThl NaliganaHbaHbI3
XBHE KanablpMaHbI3.

Topnapbl TWIiCTI Typae OekiTinmereH COopfbIWThbI
elukalaH naiganaH6aHbi3.

ApHaliibl kepceTinmveiiiHwe, coprbiTel ELLUKALLAH
Tipek 6eTi peTiHge nainganaH6aHpl3.

Tek opHaTy YyLWiH eHiMMeH Gipre GepinreH 6ekiTy
bypaHfanapbiH naiiganaHbiHbI3, erep 6epinmece,
GypaHAaHbIH TUICTi TYPIH caTbIN asbIHbI3.
BypaHfganapgplH opHaTy Hyckay/blfblHAa KepceTi-
NIreH fypbIC Y3bIHAbIFbIH NaiganaHbiHbI3.
KymaHAaHcaHpI3, eKineTTi KbI3MeT kepceTy 6oiibl-
HLIA XapAeM KepceTy opTasibifbiHa Hemece TUICTi
MaMmaHfaHfaH Ty/iFaFa xabapnacbiHbl3.

ECKEPTY! bypaHganapgbl Hemece 6ekiTy Kypbli-
FbICbIH OCbl HyCkaynapfa Caiikec opHaTtnay a/1eKT-
pniK kayinTepre akenyi MyMKiH.

OneKTpnik XaHe aNeKTPOHAbIK acnanTapibl Kaita naipara
acblpy keHingeri 2012/19/EC  EBponanbl OMpeKTUBKe
(WEEE) caitkec bepinreH eHim TaHbanaHabl.

BepinreH eHimai AypbiC KaiTa naigara acklpyabl KamMTamac-
cbi3 eTymeH, Ci3 KopLuaFaH opTara XoHe afaM [eHcaynblf-
blHa kepi acepiH Turiay i GonabipmayFa KeMeKTECECH3.

AcnanTafbl Hemece Xonpama KyxaTTarbl s TaHO6achl
BepinreH acnanTbl KaiTa nangaFa acblpyga apeTTeri
TYPMbICTBIK ~ Kanablk  peTiige  urepyre  60IMaiTbiHbIH
kepcetefi. OHbIH OpPHbIHA SNEKTPNIK XSHe SMeKTPOHAbIK
acnanTapbl KaiTa naiifafa acblpyFa apHanfaH kabbingay
MYHKTIHE TancbIpy Kepex.

Bysyra Tancelpy acnanTbl kailTa naipara acblpy XeHiHaeri
KeprinikTi epexenepre CONKEC LUbIFapbINybl TUIC.

ByHpaii eHimaepai naipanady, KaiTa naiipara  acbipy
epexenepi XeHiHge TONbIK akmapaTTbl KeprinikTi SKiMLinik
OpblHAAPbIHAH, KanAblkTapAbl KailTa naipara  acbipy
KblaveTiHeH Hemece OepinreH ewimai Ci3 caTbin anfaH
BYKEHEH arna anachbis.

Kypblifbl Kenecinepre cait xobanaHfaH, CblHa/ifaH xaHe
)acarn LblFapbl/iFaH:
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« Kayincigik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« Onimainik: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuafaH opTafa acepai asaiTy yLiH aypbic naiganaHy
Typasnbl Hyckaynap:

Osipneyi 6actaranaa kaknakTbl €H a3 XbligamiblKneH
KOCbIHbI3 XaHe 33ipney askrasfaHHaH KeiliH 6ipa3 MUHyT
601ibl XXyMbIC iCTETiHi3. XKblngamablKTa TeK TYTiHHIH XaHe
6y ablH Y/IKEH MesLEPi XaFaaliibiHAA apTTbIPbIHbI3 XaHe
KYLLEWTY Xbl1aaMAabIFbIH(KTapbIH) TEK LIEKTi Xafaainapaa
naiiganaHblHpI3. XKaKCbl XafbIMCbI3 WiCTi a3aiiTy
TUIMAINIriH cakTay YLUiH kakeT 6onfFaHaa Kemip
CY3riCiH(N1epiH) aybICTbIPbIHbI3. XKaKcbl Maii cy3rici
TMiIMZiNIriH cakTay yLiH kaokeT 6onFaHga mai
Cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. TUIMAINIKTI OHTaNaHabIpy
XaHe LWy/bl 6apblHLLIA a3aiTy YLiH OCbl HyCkay bIKTa
KepCeTiNreH eTKi3y XYWeCiHiH eH y/IKeH AnaMeTpiH
naliganaHbiHpi3.

Manganany

Copfbilll CbIpTKa aya Gyprbillbl 6ap TapTy xenje-
TKiLW peTiHAe, Hemece LK kaliTa aliHany cys3riwi
peTiHAe naifanaHyfa apHasFaH.

TYTiH Wbifapy KyObIpbIHbIH HYCKachbl
By cbipTka 6ipikTipywi donaHeuke KocblsiFaH cop-
FbILL KyObIp apKbl/bl WbIFapblnaip.
Copfbiw KyObIpAbIH AnaMeTpi GipikTipyLwi cakuHa-
HbIH, AMameTpiMeH TeHaec 605y Kepek.
Hasap aypapbiHbi3! Copfbill KyOblpbl COpFfbILL
XVMHaKTamacbIMeH >eTkisinmeligi, oHbl 6enek ca-
TbiN a1y Kepek.
CopfbILwTbl KabblpFafafbl COPFbILL Kybblpnapbl MeH aya Lubl-
fapaTbIH TECIKTEPAEN, CON AnameTpaeri TECiKTepre KOCbIHpI3
(BipikTipywwi donaneL).
Kabblprapafbl COpFbil KyObipnapbl MEH kemaey anameTpa-
€ri TeCikTi nanaanaxy, copy KyaTblH HalapnaTbIn, rypinaeyid
KyLuenTeai.
I KaxeTTi MMHMManabl y3bIHAbIKTaFbI TYTIKTi KONAaHbIH-
bI3.
| BapblHwa ken wuinimi 6ap TYTiKTi KonAaHbIHbI3 (MiNIMHIH,
Makcumangbl 6ypbitubl: 90°).
I TyriktiH kenaeHeH KumacbiHaa Tybereiini e3repictepmi
BonabipMaHpi3.

Cy3ri Hyckacbl

On ywin Bip kemip cyrici KaxeT, OHbl SAETTEri caTylbinap-
[aH anyfa bonagp!.

Cyari WhlIFapbinFaH ayaHbl XOFapFbl LWbIFbIC TOPb! apKbifbl
Benwere kaitta xibepy anfpifa oHbl Maii MEeH nicTepaeH
Tasapragbl.



KoHabIpy

3-cypet

CopfbIWTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH blAbIC acTblHAaFbI TipeyiLu
Ka3bIKTbIFbIHBIH, apa KALbIKTbIFbI 3MEKTP MAMTAChl YLLIH
55cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnutanap ywid 70cm aeH
kem Gonmaybl THic.

Erep Hyckayfa ras nintacbiH OpHaTyfa apTbifbipak
apa KallbIKTbIK 6enrineHreH 60s1ca, OHbl eCKEPIHI3.

KaknakTblH Tipeyill KPOHLUTEMHIH XoHe MypXaHbl
6ekiTy yLwWiH, bypfbinay ynriciHae GenriieHreH op-
blHAApPFa CypeTTe KepceTinreHaen 6 Tecik (guame-
Tpi 8 MM, TepeHairi 40 Mm) xacaHbl3. OpHaTkaHHaH
KeWiiH, KaKnak neH Mypxa Aanme-fan TypanaHfaH-
bIHA KO3 XEeTKIi3iHi3.

Copfbiw 6 KbI3AbIPY aNeMeHTi 6ap new YCTiHe opHaTyfa
apHanfaH.

& AnekTp Kocynapbl

XeniHiH, KepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakTaliwaga 6enrineHreH TeXHWKasiblK AepekTep-
[eii KkepHeyre caiikec kenyi kepek. Erep copfbil
BU/IKAMEH XabAblkTanfaH 60/ca, opHaTblFaHHaH
KelliH ge icTeyre 6onaTbiH, KO/ XeTepnik xepae
60nybl TUiC, icTen TypFaH epexenepre caiikec an-
Masbl-casiMasbl LUTENcebre COPFbILThI KOCbIHbI3.
Erep copfbill BUnkameH xabgbikTanmaraH 6onca
(xenire Typa KocCblly), HEMece asiMasibl-casimasibl
liTencenb OpHaTbUFaHHAH KeliiH e Kon xeTepnik
xepge 6onmaca, oHAa OpHaTy HyckayblHa Caiikec
3-Aopexeperi ackblH kepHeyni 6014bIpMaiTbIH
XBHE XeNiHiH TONbIK allblIyblH KAMTaMacChI3 eTe-
TiH TWICTi €KiNO/ICTIK aXbIPaTKbIWTbI NainganaHbl-
HbI3.

ECKEPTY! Kopek xeniciHe COpfbILUTbIH, 3/1eKTPAIK
XYMeciH Kocy angblHaa Kopek kabeni AypbiC MOHT-
axaasiFaHblHA K63 XeTKi3iHj3.

ECKEPTY! Hap 6epyLui coimxeniHi aBTopu3aLmsnanFaH
TEXHWUKanbIK opTanblKTa Hemece GinikTi MamaH aybICTbIpy
KEpEK.

Bekity

OpHaTyabl 6acTtay angblHga:

e OHIMHIH enwemMi opHaTy OpHbl YLiH AypbiC
€KEHiH TeKcepiHj3.

e benceHgi kemip cya3riciH(nepiH) (KamTbliFaH
605ca) (6acka xepai kapaHpi3) anbiHbI3. Kakn-
aKTbIH Cy3ri HYCKaCbIH MalifanaHfbiHbI3 Kence,
OHbl/onapapl any Kepek.

e lwiHge OypaHganap, Keningik kaprtacbl, T.6.
CUAKTbI 6ap ceMKesiep CUAKTbI Kaknak iiHaeri
KoCaUsiKbl Kypangapapbl (coHga oHali TacbiMasl-
Aay YLWiH OpHasacTbIpblsifaH) TekcepiHis. Ona-
pabl abin, Kayincis opbiHAA CakTaHbI3.

Cysri kenTereH kabblpra/Tebe TypnepiHe caiikec
KeneTiH 6ekiTkiwTepmeH (chukcaTopsiapMeH) kamT-
amacbl3faHabipblifad. Anaiiga, matepuangap 6e-
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pinreH kabblpra/Tebe TypiHe calikecTiriHe Ke3 XeT-
KI3y YLWiH GiNikTi MamaHfa XornblfbiHpl3. Cy3ri casn-
MafblH KeTepe anatbiHAa kabbipra/Tebe XeTkisi-
KTi MbIKTbI 60/1ybl KEPEK.

Manganany

5 nepHeni nepHeTakTacbl 6ap ynri

Copfbi  yHKUMANAPbIH Xan  faHa

nopMeHAepAi TYPTiHj3.

TaHgay  YLiH,

a.  Copy xblngamablifbiH (KyaT) apTTbipy TYMMeC:
1-wi copy *bingamabifbl (Kyar)
2-1i copy XblnaamabiFbl (Kyar)
3-Li copy XblngamabliFbl (Kyar)
Eckeptne: 3-wi copy Xbingamabifbl (KyaT) yakbiTka
Herisgeneni, WamameH 5 MUHYTTaH KeWiH COpFbi 2-Li
COpY XblNAamabIFbIHa (KyaT) opanagb!.

b.  Copy XbinaamablfbiH (KyaT) asainTy TyiAMeCi.

c. Copfoiwtsl KOCY/OLWIPY Tyiimeci

d. LWampapasl KOCY/OLIPY Tyitmeci

e. ©Owipy ywiH bargapnamananrad KOCY/OLIPY Tyiive-
ci:

on wamameH 3 MWHYTTaH KeiliH 6GenceHai
KbINgamabIFbIH (KyaT) ewipyai 6aFaapnamanaiigbl.

copy

MexaHuKanblK 6ackapy naHeni 6ap yarinep

a\ t‘ \ T

a. Kapbiktel KOCY/OLIPY KoCKbILWbI
b. 1-xbingamobik/©LWIPY KOCKbILbI
c
d

2-KbINAamMabiKTbl TaH4ay
3-KbinfamablKTbl TaHAAY .



Tylimeci 6ap ynrinep

0

N by <
Y <z

2, )
S gy 0
a
0 ouwiPy
1 1-Xblngamablk
XKapbik SWIPY I
> 1-XKblngamablk
XKapbik SLWIPYTII
3 1-Xblngamablk
XKapbik SWIPY /I
A XKapbik KOCY/Ibl
B 1-XKblngamablk
XKapblk KOCY/bl
c 1-Xblngamablk
XKapblk KOCY/bl
D 1-KblngamabIK

XKapbik KOCY/1bl

6 Tyimeci 6ap 6ackapy naHeni

Cy3iHAiHIH, PyHKUMANapbIH TaHAAY YLiH CalkeciHwe 6aTbip-

Mara 6acy XeTkiniki.

Xapbiktbel ON/OFF(KOCY./COH[.) 6atbip-
machbl

KapKbIHAbI KbinAamMabIKTbI TaHAAY 6aTbl-
pmachbl (Copy KyLli) — y3aKTbifbl 5 MUHYT — 5
MUHYT OTKEHHEH KeiliH copfblw ByFaH feMiH
OpHaTbIfFaH Xblnaamablk TapTibiHe opanagbl.

Yofapb! XbInaamabIKTbl TaHAay GaTbipm-
acbl (copy KyLui)

Opralwa XbinaamabikTbl TaHAay 6aTbipM-
acbl (COpy KyLLi) — XbiMblfblKTan TypFaH ke-
3e KeMipni CyarilTi Xyy Hemece aybiCTbIpy
KaxeTTiniriH kepceTeni. byn curHanusaums
9peTTe feaKTMBaLMsNaHfaH.

CvrHanuaaumsHbl aktueaumsnay ywid 0 6at-
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blpMacbiHa 3 CekyHA iwiHge backin oTbipbin,
SMEKTPOHNKaHbI COHAipy kepek. OpaH keniH 3
cekyHa iwiHge 1 xoHe 2 6GaTbipmanapblHa
BipyakbiTTa Gacy kepek, angpiMeH Tek 1 6at-
bIpMa FaHa KbiMbirbIKTan Typabl, 0AaH KeuiH
1 xoHe 2 eki baTbipma Aa XbinbinbiKTail 6acT-
angbl, Oyn akTMBaLMsnaHFaHabIFbIH Gingipesi.
CurHanuaaumsHbl COHAIPY YLLIH OnepauynsHbl
KaiTanay kepek, anabiMeH 1 xoHe 2 6aTbipm-
anap XbinblblKTanabl, ogaH kediH Tek 1 6at-
blpMa faHa, Oyn AeakTMBaUWsANaHFaHAbIFbIH
Gingipeai.

; . TeMmeH XbiInaamAabiKTbl TaHaay GaTbipm-

1 | achl (copy Kywi) — XbiNbiNbIKTAN TYpFaH Ke-

T 3pe MaiinapgblH CniwiH Kyy KakeTTiniriH
KepceTesi.

KosranTkbiwTblH OFF 6aTbipMacbl (KyTy
pexumi) — AnNeKTPoHUKaHbl coHaipy — Cy3-
riTi Xyy/aybICTbIPY CMrHanM3auusiCbiH TY-
cipin Tacray.

KO3FANTKbILWTbI COHAIPY

Kpicka yakbIT 6acbin Typy KO3FanTKbILTI
ceHaipesi.

CUrHANN3ALUAHBI CY3TIWLTEPAEH TY-
CIPIN TACTAY

Icke KOCbINbIN TypFaH Cy3iHai kesiHge Cy3ril-
Tepre TEXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTyai OpbiHA-
afaHHaH kewiH ObIObICTbIK curHan narga bon-
MaraHLwa baTbipmara bacy kepek. Xbinbinbik-
Tan TypaTblH Xapblkanoa 1 (MainapablH cys3-
riwi) Hemece 2 (keMip Cya3rili) XbiMbinbIKTa-
YbIH TOKTaTabl.

QNEKTPOHUKAHbLI COHAIPY

Batbipmara 3 cekyHn iwiHge 6ackin Typy,
COHbIMeH bipre cy3iHAaiHi BackapyabIH, anekTp-
OHWKaCbl COHAipinesi.

Byn dyHkuma byibiMabl Tasanayabl XYprisrex
Ke3fie nanpanbl 60mybl MyMKiH.
OneKTpOHMKaHbl KalTanan icke Kocy VLiH
onepaLmsHbl KaiTanay XeTKinikTi.

KymbicTa akaynap 6onraH kesae, Konaay KplameTiHe
XYriHyZiH anablHga, acnanTaH anekTpnik KyaT Ke3iH,
MUHUMYM, 5 CEKYHKa COHAIPY KEPeK, O YLUiH LTekepai
LbIFapy Kepek, an oAaH KeiliH OHbl KalTaAaH icke KOCy Kepex.
Erep xyMbICTafbl akay cakranca, oHaa Kongay KpiameTiHe
KYTiHY Kepex.



TeXHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eiiTapan xyfbILl 3aTneH
CynaHfaH apHalibl Wy6epekTi naiganaHbliHpI3.
K¥PbI/TFbIHbl HEMECE TA3AJIAY K¥PAJIbIH
MNANOANTAHBAHbI3! A6pasnanbik kocnacsl 6ap
3arThbl NaiganaHbaxbi3. CIVPTTI
NAAOANAHBAHBI3!

Mai cya3rici

11-cypet

Ac paiibiHaayaarbl Mail 6enwekTepiH ycTan Kanaabl.
®unbTpai ait cailblH arpeccuBTi €MeC XyFbill 3aTTapMeH,
KONMEH HeMece biAbICKYFbILL MalNHaaa, TEMeH Temnepary-
papa, yHemgi Tasanay TapTibiHae Xyy kepek.

blabICKyFbIW MalMHa#a XybinfFaH Mail YCTailTbiH UbTP
Tycci3neHyi MyMkiH, Bipak ofiaH OHbIH, Cy3rill KacueTi Mynae
earepiccis kanagp!.

Mai cysriciH anbin TacTay yiwit cepinneni 6ocaty TyTKacbIH
TapTblHpI3

Kewmip cy3riw (Tek cy3rilw-coprbiw TypiHAe)
12-cypet

Ac nicipreH ke3fe apamcbI3 MICTi ycTan Kasn-
anbl.

Kemipni dunbTpaiH, KaHbIFybl Y3aK nainganaHy MepsiMiHi,
KbiCka Hemece y3aK eTyiHe BaiinaHbicTbl 6onagbl, on ac yit-
AiH, TYpi MEH Maidbl YCTalTbIH OUMLTPAI YCTaHbINFaH Mepai-
MZinik TasanaymeH anfblH ana aHblkTanagel. Kanaan xafpai
Bonca Aa, kapTpuaxai kem Aerenfe 4 ainna 6ip peT aybICTbl-
PbIHbI3.

Kewipni counbTppi xyyra 6onmanapl xaHe fie pereHepeLmsra
Xapamchbi3.

NeHrenek kemip cyarici

KosfanTKbIWTbIH, KanakTbl AeHreneriHiK TopanbiHa bipeyiH
OpHaTbIHpI3, CONTIN onapabl carart TinimeH bypaHpI3.

Any yLiH onapgbl cafart TifiHe kepi BypaHbi3.
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Lam aybicTbIpY

10 cypet

AcnanTbl 3M1EKTP XYWECIHEH OLUIpPIHi3

EckepTy! /lamnaHbl yctayaaH 6ypbiH, onap Cyblf-

aHAbIFbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

KacueTTep »ancblpMacbiHia Hemece KopnycTafbl

lwam naMnacbliHaa kepceTinreHaei, ecki wam na-

MnacbiH 6ipaeli Typaeri namnameH asiMacTbipbl-

Hbl3.

1. KiwkeHTali Gypayblll Hemece ykcac acnan
apKblbl  KOPFaMTbIH NaHengi LbiFapbin anbl-
Hbl3.

2. Xancelpma cunaTTamasiapbiHga Hemece namn-
aHblH XaHblH4A KepceTinreHaen 3akpimgasnfaH
XapblK AMOAbIH HEMEece rasloreHsi namnaHbl
[N coHAaii xapblK ANOAbIMEH HEMece flaMna-
MeH aybICTbIPbIHbI3.

YKapblK AMoAbIHbIH Namnackl: AybICTbIPY YLUiH
TeXHUKaNbIK KbI3MET kepceTy 6esiMmiHe xab-
apnacblHbI3.

lanoreHgi namna: 12 B — 20 BT makc. - G4
(onapppl KOIMEH yCTaMaHbI3)

3. KopraiiTblH naHengi xaybin KolibiHpI3 (dmkcaT-
Op KemerimMeH).

Kemecki xapblK icTemereH xafaanga TeXHUKasIbIK

KbI3MeT KepceTy opTasibifbiHa XOMblknactaH 6yp-

blH, LWaMAapablH, AypbIiC OpHATbINFAHbIH TEKcepin

KOpPIHi3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete Vi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus vdib olla teistsugune kui selles

broSiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

I Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

| Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid poorduge edasimiilja poole.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult mdéne mudeli juurde, voi seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

@ Ohuabindud

Enne puhastamist vdi hooldamist lilitage
kubu elektrivorgust vélja, votke juhe sei-
nast voi ltlitage ruumi Gldluliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on dpe-
tatud masinat ohutult kasutama ja nad
mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masi-
naga méangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat pu-
hastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste sead-
metega, mis kasutavad gaasi VOi teisi
stittivaid aineid.
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Ohupuhastit tuleb korrapéraselt puha-
stada nii seest kui ka véljast (VAHEMALT
KORD KUUS), pidades seejuures kinni
hooldusjuhendis  esitatud  tapsetest
nduetest.

Kui dhupuhasti puhastusndudeid ja ko-
hustust filtreid puhastada vdi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasu-

tada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja vGib pdhjustada
tulekahju, seepérast tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et véltida
kuuma 6li stittimist.

TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal vdivad kubu valised
osad muutuda tuliseks.

Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas
kirjeldatud pirni ttitipi.

Tahelepanu! Arge iihendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati koha-
like vdimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdmmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu juhita-
kse ka gaasil voi teistel kiitustel totavate seadmete suits.
Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole néuetekohaselt paigal-
datud, elektrilédgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi vélja toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilipi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse kor-
ral pddrduge teeninduse voi vajaliku véljadppega inimese
poole.

TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigal-
damine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.
Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest digesti, aitate
véltida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol s tootel vi sellega kaasas olevates dokumenti-
des nditab, et toodet ei tohi kdidelda nagu olmejdétmeid, vaid
see tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete va-
stuvdtupunkti, kust see laheb taasringlusse. Jargige kohalikke
jaétmete kbrvaldamise alaseid digusnorme.



Lisateabe saamiseks selle toote kéitlemise, taaskasutamise ja
ringlussevdtu kohta votke ihendust vastava kohaliku asutuse,
olmeja&tmete kogumise ettevétte voi selle firmaga, kelle kdest
te toote ostsite.

Seade on vdlja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

* Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled haka-
nud s66ki valmistama ning lase sel tdétada paar minutit parast
toidu valmimist. Suurenda tokiirust vaid suure suitsu voi auru
korral ning kasuta intensiivreZiimi ainult h&davajaduse korral.
Vaheta vajaduse tekkides vélja soefiltrid, et tagada piisav
[bhnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides rasvafiltrid, et
tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada juhendis naidatud
maksimaalset &rajuhtimisava, et optimeerida tShusus ja va-
hendada mira.

Kasutamine
Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
véljatdmbereziimis kui ka 6hku filtreeriva toasisese tsirkula-
tsiooniga reZiimis.

@ VéljatbmbereZiim

Aur  viiakse valia  Uhendusaariku

véljatdmbetoru abil.

Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur Kkui

Uhendusvoru oma.

Tahelepanu! Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise

osta.

Kui 8hupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage hupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vdrdne &hupuhasti

véljalaskeava (ihendus&arikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate véljalaskea-

vade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb oluliselt mra.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

I Kasutage véimalikult vaheste pblvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Véltige toru ristidike olulist muutumist.

kilge  kinnitatud

Filtreeriv versioon

Vélja tmmatud 8hk puhastatakse rasvast ja 6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav aktiivsdega filtreeri-
missUsteem.
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Paigaldamine

Joonis 3

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja k6dgi 6hupuhasti alu-
mise &ére vahel ei tohi elektriplidi puhul olla vaiksem kui
55c¢m ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
70cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahe-
kaugust, tuleb seda arvesse votta.

Jérgides paigaldusjuhendi jooniseid, tehke kuus ava (@ 8mm,
stigavus 40mm), nagu puurimisSabloonil ndidatud, et kinni-
tada Ohupuhasti ja valjatdmbe tugikonstruktsioon. Paigalda-
mise |0pus veenduge, et hupuhasti ja véljatdmbeava oleksid
tapselt kohakuti.

Toode on mdeldud kasutamiseks maksimaalselt kuue
keedualaga pliidi korral.

& Elektrilihendus

Vdrgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval andmesil-
dil toodud pingele. Kui Shupuhastil on pistik, ihendage see
kehtivatele eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka
parast Ohupuhasti paigaldamist ligipd&setavas kohas. Kui
Shupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vérku Uhendatud)
vOi kui pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast Shupuhasti
paigaldamist ligipa&setavaks, paigaldage nduetekohane ka-
hepooluseline liiliti, mis kindlustaks vastavalt paigaldusee-
skirjadele Il kategooria ligpinge korral téieliku eraldamise
vooluvdrgust.

Tahelepanu! Enne kui liilitate hupuhasti uuesti elektrivrku
ja kontrollite, kas see tdétab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Tahelepanu! Riski véltimiseks peab elektrijuhtme asenda-
mine labi viidud olema selleks autoriseeritud inimeste poolt.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mddtudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui Shupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega Shupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega timbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pdérduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema killalt tugev, et
Bhupuhasti raskust kanda.



Todtamine Po6rdnupuga mudelid
5 lalitiga mudel 0

\\lll/
\\ //

Ohupuhasti funktsiooni valimiseks piisab, kui sérmega drmalt
Ule nuppude libistada.

a. Tombekiiruse (-vdimsuse) suurendamise nupp
1. tdmbekiirus (-v8imsus)
2. tdmbekiirus (-vdimsus)
3. tdmbekiirus (-vdimsus)

Markus. 3. témbekiirus (-vBimsus) on ajapiiranguga — 0 OFF
umbes 5 minuti pdrast l&heb Ghupuhasti Ule
2. tdmbekiirusele (-véimsusele). 1 1. kiirus
b.  TGmbekiiruse (-vdimsuse) vdhendamise nupp Valgus véljas (OFF)
c.  Ohupuhasti sees/véljas (ON/OFF) 2 Kiirus
d. Lambid sees/valjas (ON/OFF) 2 \/algus véljas (OFF)
e. Ajastatud véljalulitamine sees/valjas (ON/OFF) .
Tombekiirus (-vdimsus) liilitub vélja parast 3 minutit 3 3. kiirus
to6tamist. Valgus véljas (OFF)
Mehaaniliste nuppudega mudelid A Valgus sees (ON)
B 1. kiirus
a Valgus sees (ON)
c C 2. kiirus
\ Valgus sees (ON)
@ @ D 3. kiirus
Valgus sees (ON)

Valguse ON/OFF-ldliti
OFF / 1. kiiruse luliti
2. kiiruse luliti

3. kiiruse luliti

oo ow
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Kuue nupuga juhtpaneel

Ohupuhasti funktsioonide valimiseks piisab, kui juhtseadmeid
kergelt puudutada.

A
LY valgustuse liliti

(:\_ Intensiivse kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp -
MAX_ t6otab viis minutit: Shupuhasti on seatud selle
7 vdimsuse peale ning 5 minuti méddudes

hakkab see uuesti toéle varem seatud kiirusel.

* Suure kiiruse (tSmbevdimsuse) nupp

; . Keskmise kiiruse (tmbevoimsuse) nupp -
2 .| selle vilkumine tahendab, et soefiltrit on vaja
" pesta v6i vahetada. Kénealune signaal ei ole
tavaliselt aktiivne. Selle aktiveerimiseks lulitage
elektroonika valja, vajutades kolme sekundi
jooksul nuppu 0.
Seejéarel vajutage Uheaegselt nuppe 1 ja 2
kolme sekundi jooksul. Algul vilgub iksnes
nupp 1, seejérel vilguvad mdlemad nupud,
ndidates aktiveerimist. Signaali desaktiveerimi-
seks korrake sama tegevust. Algul vilguvad
nupud 1 ja 2, seejérel tiksnes nupp 1, ndidates
desaktiveerimist.

/ . Véikese kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp —selle
1 /! vilkumine tdhendab, et rasvafiltrit on vaja pe-
T st

. Mootori véljalulitamise nupp (stand by) -
! Elektroonika viljalillitamine — Filtrite pese-
mise/vahetamise marguande lahtestamine.

MOOTORI VALJALULITAMISE NUPP
Vajutage mootori véljalilitamiseks liihidalt.
FILTRITE MARGUANDE LAHTESTAMINE
Lilitage pérast filtrite hoolduse teostamist 8hu-
puhasti sisse ja hoidke nuppu all, kuni kdlab
helisignaal. Vilkuv LED 1 (rasvafilter) voi 2
(soefilter) I6petab vilkumise...
ELEKTROONIKA VALJALULITAMINE
Vajutage nuppu kolm sekundit, Shupuhasti
elektroonilised juhtseadmed lulituvad vélja.
See funktsioon voib toote puhastamisel kasuli-
kuks osutuda.

Elektroonika taaskaivitamiseks piisab, kui toi-
mingut korrata.

Talitlushdirete korral lahutage aparaat enne tehnoabisse po-
ordumist kdigepealt vahemalt viieks sekundiks elektrivérgust,
tdmmates pistiku valja, seejérel ihendage ta uuesti vorku. Kui
haire jatkub, podrduge tehnoabi poole.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 11

Pluab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
madral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdommake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reZiimi jaoks)

Joonis 12

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I8hnad.

Soefilter killastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korrapéraselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Ummargune soefilter

Asetage Uks filter kummalegi kiiliele nii, et need kataks
mootori tdératta mdlemad kaitsevdred, seejdrel pddrake
paripdeva.

Nende mahavdtmiseks podrake vastupéeva.

Pirnide vahetamine

Joonis 10

Votke aparaat vooluvorgust vélja.

Téahelepanu! Enne piride puudutamist veenduge, kas need

on jahtunud.

Asendage katkine lamp sama tlitipi lambiga, nii nagu on kirjas

margisel v6i dhupuhastil lambi kdrval.

1. Eemaldage kaitsekate vdiksema kruvikeeraja véi muu
sarnase tooriista abil.

2. Asendage katkine lamp samade omadustega leed- vdi
halogeenlambiga, nii nagu on kirfjas lambi kdrvale
kinnitatud margisel.

Leedlamp:Pirnide  valjavahetamiseks
teeninduskeskuse poole.

Halogeenlamp: max 12 V / 20 W - G4 (kindlasti arge
katsuge seda kaega)

3. Sulgege kaitsekate (klopsatusega) uuesti.

Kui valgustus ei hakka toole, kontrollige enne tehnoabi

kutsumist, kas pirn on korralikult pesas.

poorduge



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisa buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bdu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé. Gartrau-
kis skirtas dimams ir garams, susidariusiems gaminant mai-
sta, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

broSidroje, taiau naudojimosi, prieziGros ir montavimo

nurodymal lieka tokie patys.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte, perlei-
stuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta, jsitikinkite,
kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

I |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy, gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy,

I Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo komponen-
tus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite jrengimo darbus
ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami

priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba

detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

® Saugos taisykles

Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar prie-
Zitros veiksmus, atjunkite gartraukj nuo
elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir priezidros
darbus mivékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar psichi-
némis galimybémis, ar neturintys patirties
ar reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg
su prieZidra arba gave atitinkamas in-
strukcijas apie saugy aparato naudojimg
bei suprate visus pavojus, susijusius su
jo naudojimu

[renginiu.

Valymas ir prieZidra negali bati atliekama
vaiky be priezitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais irenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medziagy de-

gima.
Gartraukis turi bati daznai valomgs tiek iS
vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI

VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo
atveju rekomenduojama vadovautis prie-
Ziiros instrukcijose  pateiktais nuro-
dymais.

Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali kilti gai-
Sro pavojus.

Grieztai draudZziama gaminti patiekalus

su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad {kaites aliejus
neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali
tapti karstos.

Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove
esanciame prieZidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy, ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

|siurbiamas oras negali bdti iSleidZiamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varZtus.
Naudokite tinkamo ilgio varZtus, kuris nurodytas Montavimo
vadove. I3kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuota personala.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.



Sis prietaisas paZymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
PasirGipindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj is-
meskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normu. Noré-
dami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojima,
rinkima ir pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialia vieting
{staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar parduotuve, kurioje
gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

¢ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveik aplinkai: Kai pradedate virti, {junkite gar-
traukj, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji veikti
dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei susi-
kaupia daug diimy, ar gary, o forsuotajg veikseng naudokite tik
kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy sugérimo efe-
ktyvuma, keiskite anglies filtra(-us). Kad iSlaikytuméte riebaly,
filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos). Naudokite didZiau-
sio Siame vadove nurodyto skersmens kanalus, kad iSlaikytu-
méte prietaiso efektyvumg ir sumazintuméte jo skleidZiama
triukSma.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo reZimu.

@ Oro iStraukimo rezimas

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungés.

Vamzdzio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo sker-
smeni.

Démesio! ISkrovimo vamzdis nepridedamas, ji reikia pirkti
atskirai.

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubtg prie iSvedamuyjy vamzdZiy ir iSvedamujy angy,
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Jei nutekéjimo Zarnos ir angos sienoje yra mazesnio sker-
smens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triuks-
mingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdi.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdZio
nuokrypio kampas - 90°).
I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

Filtravimo reZimas

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote {diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema,

Irengimas

3 pav.

Jei viryklé elektringé, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 55cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 70cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

Vadovaudamiesi jrengimo bréZiniais, iSgreZkite 6 angas (2 8
mm, 40 mm gylio) grezimo Sablone nurodytuose taSkuose,
kuriuose bus tvirtinamas gaubtas ir Zidinio atraminé ploksté.
[rengimo pabaigoje sitikinkite, kad gaubtas ir Zidinys iSdéstyti
vienoje linijoje.

Gaminys pritaikytas naudoti su kaitlentémis, kuriose yra
ne daugiau kaip 6 kaitvietes.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti {tampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubta | rozete, atitinkancig galiojancius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros sroves)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uZtikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Démesio! Siekiant iSvengti rizikos, maitinimo laido pakeitima
turéty atlikti jgalioti techninés pagalbos specialistai.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar sigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  Pa3alinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zitrékite atitinkama pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
reZzimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.



Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medZiagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.
Sienos/lubos turi biti pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto
svorj.

Veikimas

Modelis, kurio skyde yra 5 mygtukai

Norint jjungti gaubto funkcijas, pakanka prisiliesti prie valdymo
mygtuky;

a. IStraukimo greicio (galingumo) didinimo mygtukas:

1 iStraukimo greitis (galingumas)

2 iStraukimo greitis (galingumas)

3 i8traukimo greitis (galingumas)

Pastaba: 3 iStraukimo greitis (galingumas) veikia tik tam
tikrg laika, praéjus 5 minutéms, gaubtas persijungia ir
pradeda veikti 2 iStraukimo greiciu (galingumu).
IStraukimo grei¢io (galingumo) maZinimo mygtukas.
Gaubto {jungimo / i§jungimo mygtukas

Sviesy jjlungimo / igjungimo mygtukas

ljungimo / i§jungimo mygtukas, programuojamas iSjungi-
mas:

Siuo mygtuku  programuojamas  istraukimo  greicio
(galingumo) iSjungimas po 3 minuciy, veikimo.

Pooo

Modeliai su mechaniniu valdymo pulteliu

a\ ti c d
Sviesos jungiklis ON/OFF.
1 greicio i3jungiklis OFF
2 greiio perjungiklis
3 greicio perjungiklis

coow
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Modeliai su valdymo rankenéle
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6 mygtuky valdymo pultelis

Norédami pasirinkti gaubto funkcijas, spauskite atitinkamos

komandos mygtuka.

‘..! l \“.‘

ApSvietimo jjungimo/i§jungimo mygtukas
ON/OFF

Intensyvaus  grei¢io (iStraukimo  galios)
nustatymo mygtukas, trukmé - 5 minutés:
gaubtas [sijungia Siuo galingumu ir praéjus 5
minutéms, persijungia | anksCiau nustatytg
rezima,

Didelio greicio (iStraukimo galios) nustatymo

mygtukas

™. Vidutinio grei€io (iStraukimo galios) nustatymo

mygtukas, kai jis mirksi, reiskia, kad anglies
filtra, reikia iSplauti ar pakeisti. Paprastai Sis
signalas yra iSjungtas. Norédami jjungti signala,
iSjunkite visus elektroninius elementus, pa-
spausdami mygtuka O ir laikydami ji nuspaude
3 sekundes.

Atlike 3§ veiksma, paspauskite vienu metu
mygtukus 1 ir 2 ir laikykite nuspaude 3 sekun-
des, i$ pradziy mirksés tik mygtukas 1, po to
pradés mirkséti abu mygtukai 1 ir 2, tai reiSkia,
kad signalas fjungtas. Norédami iSjungti si-
gnala, pakartokite pirmiau aprasytus veiksmus.
I$ pradZiy mirksés mygtukai 1 ir 2, po to pradés
mirkséti tik mygtukas 1, tai reiSkia, kad signalas
iSjungtas.

MaZo greicio (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas: kai jis mirksi, reiSkia, kad reikia
iSplauti riebaly filtra,

1< Variklio iSjungimo (parengties) mygtukas
OFF, elektros atjungimo mygtukas, filtry

plovimo/keitimo signalo nustatymo mygtu-
kas.

VARIKLIO ISJUNGIMAS OFF

Atlike filtry priezidros darbus ir jjunge gaubta,
paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka, kol
iSgirsite garso signala. Mirksintis Sviesos dio-
das 1 (riebaly filtras) arba 2 (anglies filtras)
nustos mirkséti.

ELEKTROS ATJUNGIMAS

Mygtuka laikykite paspaude 3 sekundes, kol
bus atjungta gaubto valdymo elektra.

Si funkcija gali praversti valant gaminj.
Norédami vél jjungti elektra, pakartokite vei-
ksma.
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Galimy, veikimo sutrikimy, atveju, prieS kreipdamiesi | speciali-
sta, bent 5 sekundém iSjunkite aparatq i§ elektros tinklo is-
traukdami kiStuka, po to vél jjunkite. Tuo atveju, jei veikimo
sutrikimas neiSnyktu, kreipkités pagalbos | specialistus.



Priezitira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu vali-
kliu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRU-
MENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

11 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu bddu ar indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks nepakitu-
sios

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling atka-
binimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo reZimu)

12 pav.

Naikina nemalonius kvapus, atsirandanéius maisto gami-
nimo metu.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Apvalis anglies filtrai

Pridéekite po vieng filtrg prie kiekvieno Sono, padengdami vari-
klio diska apsaugancias groteles, po to pasukite juos laikro-
dZio rodykles kryptimi.

Norédami nuimti filtrus, pasukite kiekvienq filtrg pries laikro-
dzio rodykle.
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Lempy keitimas

10 pav.

ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

Démesio! Prie$ liesdami lempas, sitikinkite, kad jos atvésu-

sios.

Pakeiskite sugedusig lempute nauja tokios pacios arba pana-

Sios rdSies lempute, vadovaudamiesi savybiy duomenimis,

pateiktais etiketéje ant lemputés arba ant gaubto Salia lem-

putés.

1. |8traukite apsaugine plokstele atkeldami ja mazu plok3¢iu
atsuktuvu ar panasiu jrankiu.

2. Pakeiskite neveikian¢iq lempute Sviesos diody arba
halogenine lempute, kurios techniniai duomenys turi atitikti
nurodytuosius duomeny, etiketéje arba Salia lemputés:
Sviesos diody lemputés: Jei norite juos pakeisti,
kreipkités j techninio aptarnavimo tarnyba.
Halogeninés lemputés: daugiausia 12 V - 20 W, G4 (sau-
gokités, kad nepaliestuméte lemputés rankomis).

3. |dékite apsaugine plokstele (pritvirtinus turi pasigirsti
spragteléjimas).

Jei apdvietimas neveiks, prieS kviesdami techning pagalba,
patikrinkite, ar lempas istatéte teisinga pozicija.



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada athildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei 3is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
noslcéjs tika izveidots, lai iesiktu édiena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosticéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas paSas.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodoSanas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un drostbu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

I Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: TpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

@ Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostceju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzrau-
dziti vai arT, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to sai-
stitie riski.

Bérniem nav atlauts darbinat kontroliert-
ces vai rotalaties ar iekartu.

-

Bérni nedrikst veikt tas tirnsanu un uztu-
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réSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosuceéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu kuri-
namo.

Gaisa nosuceéjs ir jatira gan no iekSpu-
ses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENESI), jebkura gadijuma, ieveé-
rojot to, kas ir skaidri uzradits tehniskas
apkopes instrukcijas.

Gaisa nosucéja tirisanas un filtru nomai-

-

nisanas un tirisanas normu neievérosana
izraisa ugunsgréku riskus.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
Cep3ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas
ellas degSanas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ievérojami sasildities, kad
tiek izmantotas kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas
noradits $Ts rokasgramatas lampu apkopes/nomainas sadala.
BRIDINAJUMS!  Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniha pabeigta.

Attiectba uz tehniskajiem un droibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestaZzu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, ddmu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa nosdcéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespéjama elektriska trieciena riska dé|.

Nekad nelietojiet gaisa noslicéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

Gaisa nostcéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradrts.

lzmantojiet tikai stiprinajuma  skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai arf, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.
lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lfdzigu kvalificétu personu.



BRIDINAJUMS! Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma
ierici saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

Si ierice athilst Eiropas Direkiivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak3anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvak3anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadé kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstoSi Sadam
prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosticéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits 3aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosucgjs ir veidots, lai to izmantotu iesukSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek3gjo
recirkulaciju.

@ lestikSanas versija

Tvaiki tiek izvadrti uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar savie-
noSanas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota [idzi un ta ir jaiega-
dajas.

Ja gaisa nostcéjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.
Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un
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atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diame-

tram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar ma-

zaku diametru, noteiks ieskSanas rezultdtu pazeminasanos

un stipru trokSnu paaugstinaanos.

Tadél, tiek noraidita jebkura atbildiba Saja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

I Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locijumiem
(locTjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

Versija ar filtru

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosatiSanas telpa. Lai izmantotu gaisa nosacéju Saja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Attéls 3

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nostcéja dalas nav jabat
mazakam par 55cm elektriskas plits gadijuma un 70cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Ka tas ir aprakstits instalacijas attélos, veikt 6 atvérumus (&
8mm dzilus 40 mm ), urbSanas Sablona noraditaja pozicijas,
lai piestiprinatu gaisa nosdcéju un dimvada atbalsta skavu.
Kad instalacija ir pabeigta, parbaudrt, ka gaisa nostcéjs un
damvads ir perfekti izlidzinati.
Produkts ir apstiprinats
maksimums 6 degliem.

instaléSanai uz plitim ar

& Elektriska pieslegSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslicgja iekSpusé. Ja
nostcéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ar péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdakSa neatrodas pieejama
zona, arm péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierkoSanas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslegt gaisa nosicéjau pie tikla
baroSanas un pirms parbaudrt ta pareizu darboSanos, vienmér
parbaudit ka tikla kabelis ir iertkots pareizi.

Uzmanibu! BaroSanas vada nomainiSanu ir javeic tehniskas
apkalpoSanas dienestam, lai novérstu jebkuru risku.



lerikoSana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudrt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvelétajai iertkoSanas zonai.

«  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu paragrafu). Tam/tiem ir jabat monté-
tam/tiem atpakal, tikai ja Jas vélaties izmantot gaisa no-
stcéju filtracijas versija.

+  Péarbaudrt vai gaisa nosiicéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Gaisa noStcgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabdt pietiekoSi biezaifiem, lai noturétu gaisa nosdcéja
svaru.

DarboSanas

Modelis ar 5 taustu paneli

Lai izvéletos gaisa noslcéja funkcijas, ir pietiekams
pieskarties Sadam komandam:

a. lestkSanas atruma (jaudas) palielinaSanas tausts:
1. ieskSanas atrums (jauda)
2. iestkSanas atrums (jauda)
3. iestikSanas atrums (jauda)
Piezime: 3.iesukSanas atrums (jauda) ir ar taimeri, péc
aptuveni 5 mindtém gaisa noslcéjs atgriezas
2.iestikSanas atruma (jauda).
b. lestkSanas atruma (jaudas) pazeminaSanas tausts.
c. Gaisa nosticgja ON/OFF tausts
d. Gaismas ON/OFF tausts
e. Programmétas izslegSanas ON/OFF tausts:
Programmé iestk3anas atruma (jaudas) izslégsa-
nos, kas ir aktiva péc aptuveni 3 minatém.

Modeli ar mehanisko taustu paneli.

Vg
Gaismas slédzis ON/OFF.
Slédzis OFF/atrums 1

Atruma 2 izvéle
Atruma 3 izvéle

aooe

Modeli ar apalo slédzi.

0

N by <
Y <z

OFF

Atrums 1
Gaisma OFF

Atrums 2
Gaisma OFF

Atrums 3
Gaisma OFF

Gaisma ON

Atrums 1
Gaisma ON

Atrums 2
Gaisma ON

Atrums 3
Gaisma ON

OO | m|>|w || o
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Kontroles panelis ar 6 taustiem

Lai izvelétos gaisa nosiicgja funkcijas ir pietiekosi pieskarties
komandam.

(5oa)

1Y Gaisas ONIOFF gaisma

(:\_ Atrums izvéles tausts (iesikanas jauda)

MAX/ Intensiva-ilgums 5 mindtes: gaisa nosucéjs

"7 uzstada $o jaudu un pé&c 5 minGtam atgriezas
iepriek&ja uzstadijuma.

Augsta atrums izvéles tausts (iesikSanas
" jauda)

; . Vidéja atruma izvéles tausts (iesikSanas
2 | jauda) - kad mirgulo, norada uz to, ka ir
" nepiecieSams mazgat vai nomainit oglu filtru.
Parasti 8is pazinojums ir atslegts. Lai
iedarbinatu pazinojumu, atslégt elektroniku,
piespieZot uz 3 sekundém taustu 0.
Talak, vienlaicigi piespiest taustus 1 un 2 uz 3
sekundém; no sdkuma mirgulos tikai tausts 1,
péc tam mirgulos abi tausti 1 un 2, kas uzrada
aktivaciju. Atkartot operaciju, lai atslégtu
pazinojumu — no sakuma mirgulos tausti 1 un
2, péc tam mirgulos tikai tausts 1, kas uzrada
atslegsanu.

/ . Zema atruma izvéles tausts (iestk3anas
1 .,‘ jauda) — kad mirgulo, norada uz nepiecieSa-
"= mibu nomazgat tauku filtrus.

. Dzinéja OFF tausts (stand by) — Elektronikas
! sistémas atslégSana - Pazinojuma Reset
par filtru mazgasana/mainu.

DZINEJA OFF

Tslaicigi piespiest lai izslegtu dzingju.

FILTRU PAZINOJUMA RESET

Kad gaisa noscéjs ir ieslégts, péc tam, kad
filtriem tika veikta tehniska apkope, piespiest
taustu I1dz skanas signalam. Mirgulojo$s LED 1
(tauku filtri) vai 2 (ogles filtrs) partrauc mirgulo-
Sanu. ) )
ELEKTRONIKAS SISTEMAS ATSLEGSANA
Piespiest uz 3 sekundém taustu, tiek atslégta
gaisa nosticéja komandas elektronika.

ST funkcija var bit deriga produkta tiri$anas
operacijas laika.

Lai no jauna ieslégtu elektroniku, pietiek atkar-
tot operaciju.

DarboSanas anomaliju gadijuma, pirms Jas grieZaties pie
Tehniskas ApkalpoSanas servisa, atslédziet uz vismaz 5 sek.
ierici no elektriskas baroSanas, iznemot kontaktdakSu un
piesplédziet to no jauna. Gadijuma, ja darboSanas anomalija

turpinas, ir jagriezas pie Tehniskas ApkalpoSanas servisa.
Tehniska apkalpoSana

TirSana

TinSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas Iidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu. NEIZMAN-
TOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 11

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavoSanas.

Prettauku filtram ir jabdt tirtam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
Kt nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Lai nopemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 12

Notur nepatikamas smarZas, kuras veidojas no édiena
gatavoSanas.

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tinSanas biezuma. Jebkurd gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridzu katru ceturto ménesi.

NEVAR bit mazgats vai atjaunots.

Cirkulars oglu filtrs

Pielietot vienu filtru katrai pusei, lai nosegtu dzingja
lapstinritena  abus aizsardzibas rezgus, péctam pagriezt
pulsktenraditaja virziena.

NomontéSanai pagriezt pretéji pulsktenraditaja virzienam.

SpuldZu nomainiSana

Attéls 10

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas

ir aukstas.

Nomainit bojatu spuldzi ar tada paSa veida spuldzi, ka tas

noradits uz TpaSibu etiketes vai art ka tas ir noradits uz paSas

spuldzes gaisa nosdcéja.

1. lznemt aizsardzibu, ar plakana skrivgrieza, vai fidziga
priekSmeta palidzibu.

2. Nomaintt bojato spuldzi ar LED vai halogéna spuldzi, kurai
ir tadas paSas Tpasibas, pamatojoties uz ta, kas ir uzradits
uz Tpasibu etiketes vai blakus spuldzei:

Spuldze LED:NomainiSanai griezties uz tehniskas
apkalpoSanas servisu.
Halogéna spuldze: 12V - 20W max - G4 (uzmanoties, lai
neaiztiktu tas ar rokam).

3. Aiztaistt aizsargu (fikséSana ar klikski).

Ja apgaismojums nedarbojas, parbaudit, vai spuldze ir pareizi

ievietota, pirms griezties pie tehniska servisa.



SR - Uputstva za montaZu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objaSnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
neposStovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo kuéansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaéiji estetski izgled u

odnosu na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom sluéaju uputstva o upotrebi,
odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

I Vazno je da sacuvate ovaj priru¢nik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

I PazZljivo proCitajte uputstva: ona pruZaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacijefizmene bilo mehanicke bilo
elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

! Pre nego Sto poénete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
slucaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obeleZene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite.

@ Upozorenja

Pre bilo koje operacije ¢is¢enja ili odrZa-
vanja, odvojite aspirator od elektricnog
napajanja tako da uklonite utiCnice ili
odspojite glavni prekidac u kuéi.

Uvek nosite radne rukavice za sve ope-
racije instalacije i odrZavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom iskustva i po-
trebnog znanja, ako se nalaze pod konto-
rolom ili nakon primanja uputstava za si-
gurno koriS¢enje aparata i razumevanja
opasnosti do kojih moZe da dode prilikom
koriséenja.

Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala s aparatom. Ciséenje

vazne
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I odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno prozra-
¢ena kada se kuhinjska aspirator koristi
zajedno s ostalim aparatima na gas ili
drugo sagorevanje.

Aspirator mora redovito da se Cisti iznutra
i izvana (BAREM JEDANPUT ME-
SECNO). Takode, treba da se pridrZa-
vate izriCitih uputstava za odrzavanje.
NepridrZzavanje uputstava za CiS¢enje
aspiratora i za promenu i ¢iS¢enje filtera
moZze da izazove poZar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za filtere i moZeda
izazove pozar, zato ga treba u svakom slucaju izhegavati.
PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo
da se pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhvanje u funkciji, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vrugi.

Za zamenu Zarulje, Koristite samo tip Zarulie naveden u
poglavlju odrZavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

PaZnja! Ne spajajte aparat na elektriénu mrezu dok instalacija
nije potpuno zavrSena.

Sto se tice tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da se
poduzmu prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrZavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispudni vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za
ispustanje para proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!
Aspirator se ne smije NIKADA Kkoristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo Sarafe za montaZu isporucene sa proizvodom,
ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka. Koristite
pravilnu duljinu za Sarafe, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sli¢nom kvalifikovanom osoblju.

PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i zatvarada u skladu s
ovim uputama, moZe da rezultira opasnostima elektricne
prirode.



Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naéin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre€avanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirmom mestu za
odbacivanje elektri¢nih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrZzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koriStenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kucnog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W MPOM3BELEHN Y Cknagy
ca:

¢+ BesbepHocHum npormmcuma:  EN/IEC  60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

peanoan 3a mpaBurHO Kopuwhewe Y LWiby CMatbera
yTuLaja Ha XMBOTHY CpeauHy. YKIbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy Gp3vHY Kafia MOYHeTe ca KyBarbeM U ApXUTE ra
YKIbY4YEHIUM JOLL HEKOMMKO MIHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
MoBehajte 6pauHy camo y cryyajy BEnuKe KONMYMHe auMa 1
nape 1 KopucTuTe mojayaHy 6p3uHy (€) camo y eKCTPEMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb untap(e) camo kaga je To
notpebHo pa 6Oucte oapxanu eduMKacHOCT  CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. Ouuctute cuntep (e) 3a yknawawe
macHohe kaga je To moTpebHO 3a ogpxaBawe [obpe
edmkacHocTn Tor uctor cduntepa. Kopuctute makcumanhm
MPEYHUK CUCTEMA [UMOBOAA HABEJEHOT Y OBOM MPUPY4HUKY
pa bucte onTUMKU30BaNK eIUKACHOCT U CMakbuiu Byky.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljaSnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pricvrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

Preénik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije priloZena i treba da je
kupite.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba
da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje
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kroz zid sa pre€nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna

prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drasti€nog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je

posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

I Koristite cev koja ima $to manji moguci nagib (maksi-
malni nagib: 90°).

I Izbegavajte drastiéne promene precnika cevi.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se prociS¢ava od masnoca te se parfimira
dezodorantom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Instalacija

SI.3

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluZi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 55cm u slu¢aju da
se radi o elektriénim kuhinjama i 70cm cm u sluaju da se radi
0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vecu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Kao $to je opisano u crtezima za instalaciju, probusite 6 rupa
(promer 8 mm, dubina 40 mm ), na pozicijama prikazanim u
Sabloni za bu3enje, da bi ste fiksirali aspirator i potporni nosa¢
dimnjaka. Proverite da li su nakon instalacije aspirator i
dimnjak savrSeno uskladeni.

Proizvod je odobren za montaZu na povrsine za kuvanje
sa do 6 gorionika.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika¢ poveZite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupatnom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje
na mrezuy) ili utiénica nije postavljena na pristupaénom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona I, u skladu sa praviima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego Sto ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

Upozorenje! Zamenu kabla za napajanje treba da obavi
autorizovana servisna sluzba ili jedna osoba koja poseduje
sliénu kvalifikaciju.



Montaza

Pre nego Sto poénete sa instalacijom :

+ Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima
odgovarajuée dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga
odludili postavljati.

+ lzvadite aktivnile karbonski/e filter/e ukoliko je/su
priloZen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to).
Istog/e treba da ponovo postavite samo ako Zelite da
koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutranjosti kuhinjske nape ne
nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima,
garancije itd. koje su stavljene unutra zbog
jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Kuhinjska napa je opremljena komadi¢ima za priévrs¢ivanje
koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom
slu¢aju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehniCaru
kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi
podnosio tezinu kuhinjske nape.

Funkcionisanje

Model sa tastaturom koja ima 5 dugmadi

Da biste odabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirmete
komande:

a. Dugme za povecanje brzine (snage) aspiracije:

Brzina (snaga) aspiracijel

Brzina (snaga) aspiracije 2

Brzina (snaga) aspiracije 3

Napomena: Brzina (snaga) aspiracije 3 je tempirana, na
otprilike 5 minuta, nakon ¢ega se aspirator vraca na
brzinu (snagau) aspiracije 2.

Dugme za smanjenje brzine (snage) aspiracije.

Dugme UKLJUCI/ISKLIUCI aspirator

Dugme UKLIUCIISKLIUCI svetlo

Dugme UKLJUCI/ISKLIUCI programirano gasenje:
Program gaSenja brzine (snage) aspiracije aktivira se
nakon otprilike 3 minuta.

Pooo

Modeli sa mehaniékom tastaturom

a\ ti c d
Prekida¢ za svetlo ON/OFF.
Prekida¢ OFF/ brzina 1

Odabir brzine 2
Odabir brzine 3

aooe

Modeli sa ruékom

0

vy
SSILI

OFF

Brzina 1
Svetlo OFF

Brzina 2
Svetlo OFF

Brzina 3
Svetlo OFF

Svetlo ON

Brzina 1
Svetlo ON

Brzina 2
Svetlo ON

OO | W | > w ||+~ o

Brzina 3
Svetlo ON
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Kontrolna tabla sa 6 tastera

Zelite li izabrati funkcije kuhinjske nape dovolino je da

dotaknete komande.

‘..! l \“.‘

(:\—
"MAX

Dugme ON/OFF svetlo

Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
intenzivna - trajanje 5 minuta: aspirator
podeSava ovu jadinu i na isteku 5 minuta se
vra¢a na prethodno postavljene vrednosti.

Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)

" visoka

Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
srednja- kada blesti prikazuje potrebu da se
zameni ili opere karbonski filter. Ovakva
signalizacija je obi¢no deaktivirana. Da biste
aktivirali signalizaciju, iskljuite elektroniku tako
da pritisnete dugme 0 u trajanju od 3 sekunda.
Tada pritisnite istovremeno dugmad 1 i 2 u
trajanju od 3 sekunda, najpre ¢e blestiti samo
dugme 1 a onda ¢e istovremeno blestiti i
dugme 1 i dugme 2 da bi prikazali da je doSlo
do aktivacije. Ponovite operaciju da biste
deaktivirali  signalizaciju, najpre ¢e blestiti
dugmad 12 a onda ¢e bletiti samo dugme 1
da bi prikazalo da je doSlo do deaktivacije

Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
niska - kada blesti prikazuje potrebu da se
opere filter za uklanjanje masnoce.

Dugme OFF motora (stand by) - Iskljucivanje
Elektronskih delova - Reset signalizacije o
pranju / zameni filtera.

OFF MOTORA

Pritisnite ukratko da biste ugasili motor.

RESET SIGNALIZACIJE FILTERA

Kada je aspirator uklju¢en, nakon Sto ste obavili
odrzavanje filtera, pritisnite dugme sve do
zvuénog signala. Kontr.svetlo koje blesti 1 (filter
za uklanjanje masnoce) ili 2 (karbonski filter)
prestaje da blesti.

ISKLJUCIVANJE ELEKTRONSKIH DELOVA
Pritisnite dugme u trajanju od 3 sekunde,
iskljuéuje se elektronska komanda aspiratora.
Ova je funkcija korisna tokom procedure
CiS¢enja proizvoda.

Da histe ukljucili elektroniku dovoljno je da
ponovite operaciju..
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U sluéaju eventualnih anomalija tokom funkcionisanja, pre
nego Sto se obratite servisnoj sluzbi iskopcajte barem 5
sekundi ovaj aparat sa napajanja elektriénom energijom na
nacin da izvucete utika¢ te ga posle ponovo vratite u uticnicu.
U sluéaju da anomalija u funkcionisanju potraje, stupite u
kontakt sa servisnom sluzbom.



OdrzZavanje

Ciséenje

Za Ciscenje koristite iskljucivo meku ovlaZenu krpu i te¢ne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Giscenje.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE UPOTRE-
BLJAVAJTE ALKOHOL !

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 11

Zadrzava masne €estice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim
deterdZentima, ruéno ili u ma3ini za pranje posuda na niskim
temperaturama i uklju€ujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnoée moZe da izgubi boju (moZe da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se nece nimalo
promeniti.

Ako Zzelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 12

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasitenja karbonskog filtera dolazi posle produzene
upotrebe i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko ¢esto se
prao filter za uklanjanje masnote. U svakom je slucaju
potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavljati.

Kruzni karbonski filter

Postavite jedan sa svake strane da bi pokrio obe zaStitne
reSetke obrtajnog dela motora, posle ¢ega pomerite u smeru
kazaljki na satu.

Da histe razmontirali okrenite u smeru suprotnom od smera
kazaljki na satu.

Zamenjivanje Lampe

SI. 10

IskopCajte aparat sa elektri€ne mreZe.

Upozorenje! Pre nego Sto dotaknete lampe budite sigurni da

su se ohladile.

Zamenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nagin

naveden na etiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na

aspiratoru.

1. lzvadite zastiti deo tako da pritisnete malim odvija¢em ili
sliénim alatom.

2. Zamenite oSte¢enu Zaruliu sa LED ili halogenom
zaruljom, a koja ima iste karakteristike, prema onome Sta
je specificirano na nalepnici sa karakteristikama ili blizu
Zarulje:

Zarulja LED: Sto se tiée njihove zamene obratite se
tehniékom servisu.

Halogena Zarulja: 12V - 20W maksimalno - G4 (pripazite
da je ne dirate rukama).

3. Zatvorite zadtitni deo (pri€vrScuje se na skok).
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Ukoliko rasveta ne funkcioniSe, kontroliSite da li ste pravilno
postavili lampe na njihovo mesto pre nego Sto pozovete
servisnu sluzbu radi asistencije.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drZite navodil iz tega priroénika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
poZare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢énika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izklju¢no za domaco uporaho.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjiZice,

navodila za uporabo, vzdrZevanje in namestitev pa so

enaka.

I PriroCnik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

I Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

I Napravi ne spreminjajte elektriénih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokligite
pooblaS¢enega prodajalca in naprave ne nameScajte.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti pladilu.

@ Opozorila

viv v

Pred vsakrSnim cis¢enjem ali vzdrze-
vanjem izkljuCite elektricno napajanje
nape, tako da vti€ izvleCete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in vzdrZe-
vanja uporabljajte delovne rokavice.
Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi ali umskimi zmoznostmi ozi-
roma s premalo izkuSnjami in znanja, ra-
zen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
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z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor do-
volj prezraen.

Napo pogosto Eistite tako zunaj kot zno-
traj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsa-
kem primeru upoStevajte, kar izrecno na-
rekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

Neupostevanije pravil za ¢iS¢enje nape in

viv v

zamenjavo ter ¢iS¢enje filtrov predstavlja
tveganje za pozar.

Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzroéi pozar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e se dostopni deli
nape lahko moéno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki je naveden v poglavju o
vzdrZevanju/zamenjavi Zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuéujte na elektricno omreZje, dokler
inStalacija ni v celoti zakljucena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puS&ajte z nepravilno
nameS&enimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektriCnega
udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno names¢ena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Za namesScanje izdelka uporabite le priloZene pritrdilne vijake.
Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.
V primeru dvomov se posvetujte s pooblaS¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektriénega udara.
Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.



Znak wmmm na izdelku ali na priloZzeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zhirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podroju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za praviino
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo
prizgite na minimalni moc¢i ON ob zadetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nagin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obto¢ni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

@ Odzracevalna razli¢ica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na

prikljuéno prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega

obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti

lo¢eno.

Ce je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

manjSi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in

moéno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanjSa
nujna dolzina.

I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba:

90°).
I Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

Obtoéna razli¢ica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni mascoba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

InStalacija

Slika 3

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 55cm pri elektriénih Stedilnikih in 70cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
ve€ja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

Na oznacenih mestih Sablone za vrtanje napravite 6 izvrtin (s
premerom @ 8 mm in globino 40 mm), kot je prikazano na
skicah za montaZo, da pritrdite napo in namestitveni nosilec
dimnika. Na koncu montaze preverite, da sta napa in dimnik
popolnoma poravnana.

Izdelek je odobren za montaZzo na kuhalne ploS¢e z najve¢
6 kuhalniki.

& Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vi€, slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima viica
(neposredna povezava na omreZje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi hilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omreZni kabel pravilno namescen.

Pozor! Zamenjavo napajalnega kabla mora izvesti
pooblaS¢ena servisna sluzba, tako da se prepreci vsakrSno
tveganje.

Montaza

Pred priéetkom namestitve:

+ Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razli€ici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.



Napi so priloZeni pritrdilni vioZki, primerni za vedji del Modeli z vrtljivim gumbom
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega

tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto 0
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko

prenaSata tezo nape. N O NS 0, / /y‘?
Delovanje

Model z upravljalno ploS¢o s 5 tipkami

Za izbiro funkcij nape zadostuje Ze rahel pritisk na stikala: 0 OFF

a. Tipka za povecanje hitrosti (moci) sesanja: Hitrost 1
Hitrost (mo€) sesanja 1 1 Lu¢ OFF
Hitrost (mog) sesanja 2 -
Hitrost (mo¢) sesanja 3 2 Hitrost 2
Opomba: hitrost (moc) sesanja 3 je ¢asovno nastavljena, Luc OFF
po izteku priblizno 5 minut se bo napa samodejno Hitrost 3
preklopila na hitrost (mo¢) sesanja 2. 3 Lu¢ OFF

b. Tipka za zmanjSanje hitrosti (mo¢i) sesanja

c. Tipka za vklop/izklop nape A Lu¢ ON

d. Tipka za vklop/izklop Iui -

e. Tipka vklop/izklop zakasnitve izklopa nape: B Hitrost 1
Program za izklop hitrosti (mo¢i) aktivnega sesanja po Luc ON
priblizno 3 minutah. C Hitrost 2

Lu¢ ON

Modeli z mehansko stikalno enoto Hitrost 3

D Lu¢ ON

ISRV
Stikalo za lu¢ ON/OFF.
Stikalo OFF/hitrost 1

Izbira hitrosti 2
Izbira hitrosti 3

oo ow
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Upravljanje s 6 tipkami

Za izbiro funkcij nape zado3¢a dotakniti se ukazov.

| Tipka vklop/izklop (ON/OFF) luéi
(:\r Tipka za izbiro najvisje hitrosti (sesalna mog)
MAX/ - frajanje 5 minut: nastavi se intenzivna mo¢
""" delovanja nape, po poteku 5 minut pa se
ponovno vzpostavi prejSnja nastavitev.

Tipka za izbiro visoke hitrosti (sesalna moc)

Tipka za izbiro srednje visoke hitrosti (moci
delovanja) — utripanje svetilke oznacuje, da je
treba oprati ali zamenjati ogleni filter. Ta
signalizacija je obi¢ajno deaktivirana. Ce Zelite
signalizacijo aktivirati, pritisnite tipko 0 in jo
zadrZite pritisnjeno 3 sekunde, da izkljucite
elektroniko.

Zatem socasno pritisnite tipki 1 in 2 ter ju
zadrZite pritisnjeni 3 sekunde. Sprva utripa
samo tipka 1, nato pa prineta utripati obe tipki
1in 2 v znak aktivacije signalizacije. Ce Zelite
signalizacijo deaktivirati, ponovite postopek.
Sprva bosta utripali tipki 1 in 2, nato pa le tipka
1 v znak deaktivacije signalizacije.

Tipka za izbiro nizke hitrosti (sesalna moc) —
utripajoa  oznaluje, da je treba oprati
mascobni filter.

- Tipka izklop (OFF) motorja (stand by) -
! lzklop  elektronike -  Ponastavitev
signalizacije pranja/zamenjave filtrov
IZKLJUCITEV (OFF) MOTORJA
Kratko pritisnite za izklop motorja.
PONASTAVITEV SIGNALIZACIJE FILTROV
Z vklju€eno napo, po ¢iséenju oziroma menjavi
filtrov, pritisnite tipko in jo zadrzite pritisnjeno,
dokler se ne oglasi zvoéni signal. Utripajota
LED svetilka 1 (maScobni filter) ali 2 (ogleni
filter) preneha utripati.
IZKLOP ELEKTRONIKE
Pritisnite tipko in jo zadrZite pritisnjeno 3
sekunde, da izkljuci se elektronika, ki upravija
napo.
Ta funkcija je uporabna pri ¢iS¢enju nape.
Za ponovno VKljucitev elektronike zado3¢a
ponoviti postopek.

V primeru morebitnih nepravilnosti delovanja, preden se
obrnete na servisno sluzbo, za vsaj 5 sekund izkljucite
elektriéno napajanje naprave, tako da vti€ izvlecete iz vtiénice
in ga nato ponovno vstavite. Ce bi se nepravilno delovanje
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nadaljevalo, se obrnite na servisno sluzbo.

VzdrZevanje

Ciscenje

Za CiS¢enje uporabljajte IZKLJlgCl\[O vlazno krpo, navlazeno
z nevtralnim detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJA-
JTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV. Ne upora-
bljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE UPO-

RABLJAJTE ALKOHOLA!

MaSc¢obni filter

Slika 11

Zaustavlja maSéobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat mesecno z ne agresivnimi €istilnimi
sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se maSc¢obni filter lahko ra-
zbarva, toda njegove filtrime znacilnosti ostanejo nespremen-
jene.

Za demontazo ma3¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli¢ico)

Sl. 12

ZadrZuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ciS¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vioZzek najmanj vsake Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Krozni ogleni filter

Na vsako stran namestite po en ogleni filter, tako da prekrijeta
obe zaScitni reetki rotorja motorja, nato pa rocaj obrnite v
smeri urinega kazalca.

Za demontaZo obrnite ro¢aj v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zamenjava Zarnic

Sl. 10

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se prepri¢ajte, ali so

hladne.

Zamenjajte pregorelo Zarnico s tako enake vrste, katere tip je

naveden na nalepki ali v blizini same Zarnice na napi.

1. lzvlecite zaSCito, pri ¢emer si pomagajte z majhnim
plos¢atim izvijacem ali podobnim orodjem.

2. Pregorelo Zarico zamenjajte z LED-sijalko ali halogeno
zarnico z enakimi znailnosti, in sicer na podlagi
predpisanih lastnosti na nalepki ali v podrocju ob Zarnici:
LED-sijalka: Za zamenjavo Zarnic se obrnite na
poprodajno sluzbo.

Halogenska Zarnica: najve¢ 12 V - 20 W — G4 (pazite, da
se Zarnic ne dotikate z golimi rokami).

3. Ponovno zaprite zaS¢ite (zaskocna pritrditev).

Ce Iug¢ ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zarnic v

njihovo lezisce, preden se po pomo¢ obrnete na servisno

sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrZavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz
nepoStivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kuc¢anskoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moZe ponesto razliko-

vati od onog S$to smo opisali i ilustrirali u crteZima ovog

priruénika, ali u svakom sluéaju uputstva za uporabu,
odrZavanje iste i instalacija ostaju nepromijenjena.

I VaZno je saCuvati ovaj priruCnik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

I PaiZljivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

I Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

! Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom slu-
¢aju, kontaktirajte trgovca i ne nastavljajte s instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznagene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili odrZa-
vanja, odvojite napu od elektricnog na-
pajanja uklanjanjem uti¢nice ili odspa-
janjem glavnog prekidaca u kuéi.

Uvijek nosite radne rukavice za sve ope-
racije instalacije i odrZavanja.

Ovaj uredaj se moze Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i potrebnog znanja, ako se nalaze
pod nadzorom ili nakon §to su primile
uputstva za sigurnu uporabu uredaja i ra-
zumjele opasnosti do kojih moze doéi pri-
likom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Ciscenje i odrza-
vanje ne smiju se vrsiti d strane djece
bez nadzora.
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Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko i ostalo sa-
gorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je
izri¢ito navedeno u uputama za odrZa-
vanje.

Nepostivanje uputa za CiS€enje nape i
promjenu i Cis¢enje filtera moZze uzroko-
vati pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za filtre i moZe izazvati
poZzar, stoga se treba u svakom slu€aju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi
nape mogu postati vrui.

Za zamjenu Zzarulje, Koristiti samo tip Zarulie naveden u
poglavlju odrzavanje/zamjena

Zarulje u ovom priruéniku.

PaZnja! Ne spajajte uredaj na elektriénu mrezu dok instalacija
nije potpuno zavrSena.

Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte Kkoristiti ili ostaviti napu bez pravino montiranih
Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao povrSina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

Koristite samo vijke za ugradnju isporu¢ene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u Vodi€u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sli€nom kvalificiranom osoblju.

PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvara¢a i skladu s
ovim uputama, moZe rezultirati opasnostima elektricne naravi.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravije.



Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

* Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu
uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na okolis:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drZite je ukliu¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike kolicine dima
i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to
potrebno da biste odrZali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. OCistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanjili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruZi u unutra3njosti prostorije.

@ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo¢ cijevi za odsis koja se
priévrs¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije prilozena s opremom te se
treba kupiti.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se
trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim
promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju
maniji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti
do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga Sto
smo gore naveli.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
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(maksimalni kut zavoja: 90°).
I Izbjegavajte drasti¢ne promjene dijametra cijevi.

Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Slika 3

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najniZeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 55cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 70cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.
Kao §to je opisano u crtezima za instalaciju, probusite 6 rupa
(promjera 8 mm i dubine 40 mm ), na pozicijama prikazanim u
predllodku za buSenje, kako biste prodvrstili napu i potporni
nosa¢ dimnjaka. Uvjerite se da su nakon instalacije napa i
dimnjak savrSeno uskladeni.

Proizvod je odobren za montazu na povrSine za kuhanje
sa do 6 plamenika.

& Povezivanje s elektriénom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikaé, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupatnom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskop&avanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego Sto ponovno poveZete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreZe te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

Upozorenje! Zamjena kabla za napajanje se treba obaviti od
strane autorizirane servisne tehnicke sluzbe ili od strane
osobe sa sli€nom kvalifikacijom.



Montaza
Prije nego Sto poénete s postavljanjem:

Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

Uklonite  aktivnile karbonskile filtar/e ukoliko je/su
priloZen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
treba/ju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

Provjerite da se u unutrasnjosti nape ne nalaze( radi
praktiCnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vrecice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
sacuvajte.

Kuhinjska napa ima komadiée za pricvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje

Model sa tastaturom koja ima 5 tipaka

Kako biste odabrali funkcije nape, dovolino je dotaknuti

a.

Pooo

naredbe:

Tipka za povecanje brzine (snage) usisa:

Brzina (snaga) usisa 1

Brzina (snaga) usisa 2

Brzina (snaga) usisa 3

Napomena: Brzina (snaga) usisa 3 je vremenski
programirana na otprilike 5 minuta, nakon ¢ega se napa
vra¢a na brzinu (snagau) usisa 2.

Tipka za smanjenje brzine (snage) usisa.

Tipka UKLJUCIISKLIUCI aspirator

Tipka UKLJUCIISKLIUC! svietlo

Tipka UKLJUCIIISKLIUCI programirano gasenje:
Program gaSenja brzine (snage) usisa aktivira se nakon
otprilike 3 minute.

Modeli sa mehaniékom tipkovnicom

a\ ti c d
Prekida¢ za svjetlo ukljuci /iskljuc¢i ON/OFF.
Prekidac isklju¢i OFF/ brzina 1

Odabir brzine 2
Odabir brzine 3

aooe

Modeli s drskom

0

N by <
Y <z

OFF

Brzina 1
Svjetlo OFF

Brzina 2
Svjetlo OFF

Brzina 3
Svjetlo OFF

Svjetlo ON

Brzina 1
Svjetlo ON

Brzina 2
Svjetlo ON

Brzina 3
Svjetlo ON

O O m | >l w ||+~ |O

127



Upravljacka plo¢a sa 6 tipaka
Da histe odabrali funkcije kuhinjske nape dovoljno je da
lagano dotaknete napravu.

| Tipka UKLJUCI / ISKLJUCI svjetlo
/& Tipka za odabir brzine (jacine usisivanja) in-
MAX/ tenzivna - trajanje 5 minuta: kuhinjska napa
""" namjeSta ovu snagu a na isteku 5 minuta se vra¢a
na prethodno namjeStenu snagu.

Tipka za odabir brzine (snaga usisavanja) visoka

/ . Tipka za odabir brzine (snaga usisa) srednja-
2 .| kada bljesti prikazuje potrebu da se opere il
" zamijeni karbonski filtar.
Ova signalizacija je obi¢no deaktivirana. Da biste
aktivirali signalizaciju, iskljucite elektroniku tako da
pritisnete tipku 0 u trajanju od 3 sekunde. Potom
pritisnite istovremeno tipke 1 i 2 u trajanju od 3
sekunde, najprije ¢e blijestiti samo tipka 1 a onda
¢e istovremeno blijestiti i tipka 1 i tipka 2 da bi
prikazale kako je doSlo do aktivacije. Ponovite
operaciju da biste deaktivirali signalizaciju, najprije
¢e blijestiti tipke 1 i 2 a onda ¢e blijestiti samo tipka
1 kako bi prikazala da je doslo do deaktivacije
/ . Tipka za biranje brzine (snaga usisavanja) niska
1 ._“ - kada svijetli pokazuje vam da trebate oprati filtar
"= za uklanjanje masnoce.

1< Tipka OFF motora (stand by) - Iskljuéivanje

! Elektronike - Reset signalizacie o
pranju/zamieni filtara.
OFF MOTORA

Kratkotrajno pritisnite da biste iskljucili motor.
RESET SIGNALIZACIJE FILTARA

Kada je kuhinjska napa ukljucena, nakon Sto ste
obavili odrzavanje filtara, pritisnite tipku sve do
zvuénog signala. Indikaciono svjetlo 1 koje blijesti
(filtar za odstranjivanje masnoce) ili 2 (karbonski
filtar) ¢e prestati blijestiti.

ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE

Pritisnite u trajanju od 3 sekunde tipku, iskljucuje
se elektronika za upravljanje kuhinjskom napom.
Ova funkcija moZe biti korisna za vrijeme €iS¢enja
proizvoda.

Da bhiste ukljucili elektroniku dovoljno je ponoviti
proceduru.

U slu¢aju eventualnih anomalija prilikom funkcioniranja , prije
nego Sto se obratite tehnickom servisu iskopCajte barem 5
sekundi aparat s elektriéne mreZe vadecéi utika¢ i onda ga opet
ukljuéite. U slucéaju da se te anomalije javljaju i ubuduce,
obratite se tehnickom servisu.

Odrzavanje

Ciséenje

Za Ciscenje koristiti iskljucivo ovlaZenu krpu s neutralnim de-
terdZzentima u tekuc¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za ¢iscenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KO-
RISTITE ALKOHOL!

Filtar za masno¢u - Slika 11

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom ku-
hanja.

Taj filtar morate Eistiti jednom mjesec€no, upotrijebivsi neagre-
sivne deterdZente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u
kojem slu€aju morate izabrati program pranja s kratkim ciklu-
som i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, moZda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom slucaju ne utjeCe na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoée povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju) - SI. 12
Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom ku-
hanja.

Zasi¢enje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iScenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je
potrebno zamijeniti kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moZe se niti oprati, niti obnoviti.

Kruzni karbonski filtar

Postavite po jedan sa svake strane na nacin da pokrije obje
zadtitne reSetke pokreta¢a motora pa onda okrecite u smjeru
kazaljki na satu.

Sto se tide razmontaZe okreite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljki na satu.

Zamjena Lampe - SI. 10

IskopCajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dodirnete lampe provjerite jesu li se

ohladile.

Zamijenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin na-

veden na etiketi sa znaCajkama ili pored same lampe na ku-

hinjskoj napi.

1. lzvadite zastitni dio koriste¢i se malim zavijacem ili sliénim
priborom kao polugom.

2. Zamijenite oSte¢enu sijalicu LED ili halogenom sijalicom,
koja ima iste parametre, navedene na naljepnici s para-
metrima ili u blizini sijalice:

Sijalica LED: U svezi sa zamjenom, obratite se tehni-
¢koj potpori.

Halogena sijalica: najviSe 12V - 20W - G4 (pazite da je ne
dirate rukama).

3. Stavite na mjesto zastitni dio ( ako ste dobro ugvrstili, ¢ut
Cete prasak).

Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, kontrolirajte  jeste i

pravilno stavili lampu prije nego Sto pozovete tehnicki servis



TR - Montaj ve kullamim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olas arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin highir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlar olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kahyor.

I Bu kullanim kulavuzunu ileride intiya¢ duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmas!, baskasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da triin ile birlikte
kalmasina dzen gosteriniz.

I Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
giivenlik ile ilgili cok &nemli bilgiler icerir.

I Gerek (rin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

I Cihazin kurulumuna baglamadan énce tiim parcalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gecip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

© Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini ¢i-
kartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

Tdm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl ¢ocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagh olan te-
hlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yete-
nede sahip kisiler ya da tecribe veya te-
knik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
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aygitlar veya diger yakitlarla kullanildi-
ginda cihazin kuruldugu alandaki bélim-
lerinin havalandinima sartlarini yerine
getirmek gerekir.

Bakim talimatlarini dikkate alarak da-
vlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE) temizle-
mek gerekir. Daviumbazin temizlik ve fil-
tre degistirme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.
Davlumbazin altinda yemekleri alevlen-
dirmek kesinlikle yasaktir.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol acabilir, bu nedenle bu durumun 6nlenmesi
gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi icin tim kizartma
islemleri dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda daviumbazin
bélimleri isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda ~ bulunan ampul
Bakim/Degistirme bélimiinde yer alan lamba tipini kullaniniz.
DIKKAT! Kurulum islemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve guvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak 6nemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkh nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamaldir.

Elektrik carpma risklerini dnlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

Ozellikle belirtilmedi§i takdirde daviumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Urtinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalar
kullaniniz.

Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel tehlikelere
neden olabilir.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
UrGintin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu driiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek
olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.



Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlann atildigi  donusimli toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklar yok etme iglemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu drintin geri donistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Urliniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Cevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pisirmeye
baslarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve pi-
sirme islemi bittikten sonra birka¢ dakika daha galisir ko-
numda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve buhar
varsa arttirniz ve takviye hizilar) yalnizca ug durumlarda
kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin korunmasi icin ge-
rektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. Iyi bir yag filtresi
etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag filtresini(lerini)
temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve guriltiyt en disik
seviyeye indirmek i¢in bu kullanim kilavuzunda belirtilen ma-
ksimum kanal sistemi ¢apini kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havay disar atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

Aspiratdrlt model
Yemek buharlar, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.
Tahliye borusunun capi baglanti halkasinin ¢apina esit olma-
lidhr.
Dikkat! Tahliye borusu triin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica
satin alinmalidir.
Eger davlumbazin karbon filtreleri var ise bunlar ¢ikartilmali-
drr.
Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina baglayi-
niz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti halkast).
Borularin ve duvardaki az ¢apli ¢ikis borularinin emme gici-
niin iyi alismasini azaltir ve giirtltiyd biytk 6lclde arttirir.
Dolayisiyla bu konuyla ilgili hichir mesuliyet kabul edilmez.
I Mumkiin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin
! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).
I Borunun Kesitinin ( genisliginin ) ani olarak degismesin-
den kaginin.
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Filtreli model

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan once icerdigi
kokusundan ve yagdan artilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Kurulum

Sekil 3

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplar icin destek yuzeyleri ile
ocak davlumbazinin en alcak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 55cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 70cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

Davlumbazi ve baca destek kolunu yerlestirmek igin, montaj
semalarinda gosterildigi gibi, sablonda belirtilen yerlere 6 delik
aginiz (@ 8mm derinlik 40 mm ).

Montaji tamamladiktan sonra daviumbaz ile bacanin ayni
seviyede oldugunu kontrol ediniz.

Davlumbaz en fazla 6 pigirme bolumli ocaklar icin
onaylanmisgtir.

& Elektrik baglantisi

Ana gi¢ kaynagdl daviumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin - tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun gift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gi¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden &nce, ana giic
kaynagi kablosunun diizgtin takilip takilmadigini denetleyin.

ONEMLI! Giig kablosunun yenisiyle degistiriimesi yetkili
destek servisi veya benzer kalifiye eleman tarafindan
yapiimaldir.

Montaj

Montaja baglamadan &nce:

+  Satin alinan Uriinin secilen montaj alani igin uygun bo-
yutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model ola-
rak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin icinde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari ¢ikarin ve
ayr bir yerde muhafaza edin.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak

lizere genis dibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir tekni-

syen duvar/tavan tipine gdre malzemelerin uygunlugunu ona-
ylamalidir.

Duvar/tavan davlumbazin agirhgini tagiyacak giigte olmaldir.

Cihaz, fayans, siva veya silikon ylizeye monte etmeyiniz.

Yalnizca duvara monte ediniz.



Cahstirma

5 diigmeli model

Davlumbazin  komutlarini - segmek i¢in tuslara hafifce
dokunmak yeterlidir:

a. Emme hizini (gliciind) arttirma tusu:

linci emme hizi (gticti)

2inci emme hizi (giici)

3iincti emme hizi (giicti)

Not: 3lincti emme hizi (giicti) ayarlidir, bu hizda 5 dakika
calistiktan sonra davlumbaz 2inci emme hizina (guciine)
doner.

Emme hizini (gliciini) azaltma tusu.

Davlumbaz ON/OFF tusu

Aydinlatma ON/OFF tusu

Program kapatma ON/OFF tusu:

3 dakikanin sonunda emme hizini (giictini) kapatir.

Pooo

Mekanik komut panelli model

a\ L |
ON (AgIK)/OFF (kapali) 151k digmesi
OFF (kapali)/linci hiz digmesi

2inci hiz secimi
3iincli hiz segimi

coow
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Ddner dugmeli model

0

\\lll/
\\ //

Kapali

Gig 1
Isik Kapali

Gug 2
Isik Kapali

Gig 3
Isik Kapali

Isik Acik

Gig 1
Isik Acik

Gug 2
Isik Acik

OO | m|>|w || o

Gig 3
Isik Acik




6 tuglu kontrol paneli

Davlumbaz 6zelliklerini segmek igin kontrollere dokunun.

\I:U\““
1Y Aydinlatma ACIK/KAPALI tusu
i3
. Yuksek hiz se¢im tugu (emme giic).

Orta hiz secim tugu (emme gticl) - yanip
sonmeye bagladiginda karbon filtrenin yikan-
masi veya degistiriimesi gerektigini bildirir. Bu
sinyal normalde devre disidir. Uyariyi aktif
hale getirmek icin elektronigi 0 tusuna 3 sa-
niye boyunca basarak devre digi birakin.
Hemen arkasindan ayni anda 1 ve 2 diigme-
lerine ayni anda 3 saniye boyunca basili
tutun, dnce sadece 1 digmesi yanip sénecek
sonra 1 ve 2 digmeleri yanip sénecekler.
Bunun anlami aktif kilinmig demektir. Uyariy
devre disi birakmak icin operasyonu tekrarla-
yin; dnce 1 ve 2 digmeleri yanip sénecekler
sonra da sadace 1 diigmesi yanip sénecektir.
Bu, uyarinin devre disi kaldi§i anlamina gelir.

Dustik hiz segim tugu (emme giicti) — yanip
sonmeye basladiginda yag filtrelerinin yikan-
masi gerektigini bildirir.

Motor KAPATMA tusu (hazirda bekleme) —
elektronik devreleri devre digi birakir — filtre
yikama/degistirme sinyallerini sifirlar.

MOTOR KAPALI

Motoru kapatmak icin kisa sireyle bu tusa
basin.

FILTRE SINYALLERINI SIFIRLAMA
Filtrelerin bakimini gerceklestirdikten sonra,
davlumbaz acik iken bip sesini duyuncaya
kadar tusa basili tutun. Yanip sénmekte olan
1 nolu led (yag filtresi) yada 2 nolu filtre
(karbon filtre) yanip sénmeyi kesecektiir.
ELEKTRONIK DEVRELERIN DEVRE DISI
BIRAKILMASI

Tusu 3 saniye basili tutun. Davlumbazin ele-
ktronik devreleri devre disi kalir.

Bu 6zellik, drind temizlerken oldukca yararli-
dr.

Elektronik devreleri devreye sokmak igin
islemi tekrarlayin.

Davlumbaz dogru sekilde calismadiginda fisini gekerek ele-

ktrik baglantisini 5 saniye kadar kesin. Ardindan Teknik Servi-

sle baglanti kurmadan 6nce figi tekrar prize takip bir kez daha
calistirmay deneyin.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batinlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz. TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERi KUL-
LANMAYINIZ!  Agindirict  Urlinler  kullanmayiniz.  ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 11

Pigirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya disiik I1si ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik makinesinde temi-
zlenmelidir. Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkile-
mez.

Yag filtresini gikarmak i¢in yay birakma kolunu gekin.

Kdmdir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 12

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

Etkin kdmdr filtre, pisirme tiriine ve yag filtresinin temizlenme
sikigina bagl olarak daha uzun sirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistirimesi gere-
kir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirile-
mez.

Sirkiler karbonlu filtre

Motér pervanesinin koruma kafeslerinin yanlarina bir adet
yerlestiriniz, daha sonra parcay saat yéniinde geviriniz.
Demontaj i¢in parcay! saat yénunin tersine geviriniz.

Lambalar degistirme

Sekil 10

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyar! Ampullere dokunmadan 6nce, soguduklarindan emin

olun.

Galismayan ampulu, etiketin Uzerinde veya davlumbaz am-

pulunun yaninda belirtildigi gibi, ayni tipten bir ampul ile degi-

stiriniz.

1. Diz bir tornavida veya benzeri bir alet kullanarak isik
kapagini dikkatle gevsetin.

2. Sostituire la lampada danneggiata con una lampada LED
o alogena, avente le stesse caratteristiche, in base a
quanto specificato nella etichetta caratteristiche o vicino la
lampadina:Calismayan ampulu, etikette belirtildigi sekilde
veya ampulun yaninda bulunan bilgilere gére ayni 6zelli-
kleri tagtyan LED veya halojen ampul ile degistiriniz.

LED ampul: Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin te-
knik servise bagvurunuz.

Halojen ampul: maks 12V - 20W - G4 (elle dokunmamaya
dikkat edin).

3. Lamba kapagini yerine takin. (kapak susta hareketiyle
kapanir).

Lambalar yanmiyorsa, teknik destegi cagirmadan 6nce

duylarina diizgtin sekilde oturduklarindan emin olunuz.
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